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	I.

	

	B um-bap-badap! Ba-bum-bap-badap!

	„Joe, mrkni na ten titulek!“

	„Co, Franku? Vůbec neslyším!“

	BUM-BAP-BADAP! BA-BUM-BAP-BADAP!

	„Hele, frajeři, co kdybyste to krapet stáhli?!“ zařval Frank na partu kluků a holek, kteří na chodníku tančili kolem ohromného rádia. Bayportem duněl nejnovější hit skupiny Frontal Lobe. Rachot bubnů doslova bořil baráky.

	„NOBODY CAN DO THIS TO ME! OH, BABY, BABY, BABY, LET ME BE! YEAH! OH, NO…“

	„Hele, blbouni…“ chtěl pokračovat, ale mávl rukou. Neslyšel ani sám sebe. Protáhl obočí, pokrčil rameny a naznačil bráchovi, aby spolu přešli na druhý chodník.

	Joe kráčel s rukama na uších.

	„OO-OOH… AA-AAH… UHHHHH…“

	Ještě jednou po té partě hodil očima. „To to musíte mít tak nahlas, idioti?“

	„Vykašli se na ně!“ řekl Frank. „Tohle je zajímavější!“

	Podal mladšímu bráchovi noviny.

	Dzzzzit! Než Joe stačil mrknout na titulek, v rádiu to křuplo, vyvalil se kouř – a bylo ticho.

	Chodci s úlevou zatleskali. Kluci a holky na ztichlé rádio zírali, jako by se probudili z těžkého snu.

	„Ty vole, Barry, co to je? Ta bedna chcípla nebo co!“ pronesl jeden kluk.

	Frank se na něj podíval, pak na titulní stránku a ještě jednou na kluka. Udiveně zavrtěl hlavou.

	Joe se řehtal. „Nevím, co se stalo, ale podívej se, jak jsou z toho vyplesknutý!“

	„Jdeme domů,“ řekl Frank.

	„Počkej,“ zadržel ho Joe. „Něco se děje.“

	Barry, kterému rádio patřilo, popadl pod krkem menšího kluka s kaštanovými vlasy. Křičel, až rudl: „Čemu se tlemíš, blbečku? Mám ti do toho tvýho ksichtu hrábnout pěstí?“

	A odhodil ho, že kluk málem padl po zadku na dlažbu.

	Barry zvedl pěst a začal provokovat: „No, tak dělej, srabe, bouchni mi ji!“

	Kluk na nic nečekal, přikrčil se, profrčel Barrymu pod rukama a vyrazil na útěk.

	Frank řekl: „Oukej, brácho, show skončila.“

	Bráchové to vzali poklusem k domovu a za chvíli byli u baráku. Praštili vrátky a zapadli do obýváku. Frank se posadil do křesla, noviny hodil na stolek.

	Joe chodil po pokoji sem a tam, aby se vydýchal.

	„Ten Barry byl dost silnej, neměl se vytahovat na slabšího,“ funěl. „Správně jsme se měli slabšího zastat.“

	Frank pokýval hlavou. „Tak jo, ale teď už se snad podíváš na ty noviny… Budeš zírat!“ Joe sklonil hlavu ke stolku a četl titulek:

	

	KDO NIČÍ ELEKTRONIKU? 

	NEVIDITELNÝ ÚTOČNÍK OPĚT V AKCI

	

	„A co jako?“ zeptal se.

	„Právě to, co jsme před chvílí viděli. Tady píšou, že všude v okolí vybuchujou rádia. Najednou to v nich křupne a je konec. Už nehrajou. Podle policie to někdo dělá speciálním dálkovým ovladačem. Každý rádio definitivně zničí.“

	„To je super!“ smál se Joe. „Kde to prodávaj?“

	„Počkej,“ řekl Frank. „To není sranda. Dovedeš si představit, co by bylo, kdyby se někdo zbláznil a začal ničit i jiný elektronický věci jako třeba pouliční osvětlení, telefony, pokladny v obchodech…“

	„Nebo sejfy v bance,“ přerušil ho hluboký hlas.

	Na schodišti do patra stál Fenton Hardy.

	„Táto,“ řekl Frank, „četl jsi noviny? To jsou věci. Vypadá to jako novinářská kachna a přitom je to pravda.“

	„Ano, je to pravda,“ přisvědčil Fenton Hardy. „Právě volal Sedgwick Trilby, prezident Bayportské investiční banky. Někdo pronikl do trezoru řízeného nejmodernějším počítačovým systémem.“

	„Ale my mluvíme o něčem jiným,“ řekl Joe.

	„Možná to spolu souvisí. Může jít o téhož pachatele, o stejný dálkový ovladač. Jdu zrovna do banky. Půjdete se mnou, kluci?“

	I když to nebylo daleko, jeli autem. Stará, masivní žulová budova s původním nápisem Občanská spořitelna a záložna 1907, vytesaným do mramoru, stála za rohem, na konci Main Street. Před vchodem čekal plešatý muž v šedém obleku s vestou.

	„Zdravíčko, pane Trilby,“ řekl Fenton Hardy. „Určitě si pamatujete na moje kluky. Frank je o rok starší než Joe.“

	Franka napadlo, že na člověka, kterému právě vybrabčili banku, vyhlíží ten chlap docela klidně. Ale ne, byl to jenom klamný dojem, ruka se Trilbymu třásla, dlaň měl zpocenou.

	Bankéř návštěvníky zavedl do suterénu.

	Řekl: „Zabudovali jsme do téhle starobylé konstrukce nejdokonalejší elektroniku. Chtěli jsme mít jistotu, že je trezor stoprocentně zabezpečený proti vyloupení… Hm, nic na světě zřejmě nemůže být stoprocentní.“

	Prošli chodbou s dlouhým běhounem k ocelovým dveřím s blyštivými ocelovými uzávěry a dotykovými senzory. Dveře sahaly od podlahy ke stropu, do výšky dvanácti stop.

	„Že by se do tohohle někdo dostal?“ zahučel Joe.

	„Ukradli dva milióny dolarů na hotovosti a zase za sebou zavřeli,“ řekl Trilby. „Policie nenašla jediný otisk. Jak znám velitele Colliga, je z toho poněkud rozpačitý, přesněji řečeno, úplně vedle. A tak jsem zavolal vás, pane Hardy.“

	Frank zavrtěl hlavou. „Otevřeli a zase zavřeli? To je to tak snadný?“

	„Vůbec ne,“ odvětil bankéř. „Zámek se ovládá centrálním počítačem. Otevře se pouze spuštěním tajného kódu. Speciálně vytvořený program užije příslušnou kombinaci, ale pozor – stará kombinace okamžitě zanikne a vytvoří se nová.“

	„Kdo má disketu s kopií toho programu?“ zeptal se Fenton Hardy.

	„Existuje jenom jedna kopie a tu mám já. Buď někdo na kód čirou náhodou přišel a zkopíroval si program na vlastní disketu, nebo nevím.“

	Joe se pustil do obhlídky místa činu.

	„Abyste rozuměli,“ pokračoval Trilby, „nesmí se to rozkřiknout. Taková blamáž by mohla naši banku položit. Loupež musí zůstat utajena, dokud nebude případ vyřešen. Policie nepustí ven ani slovo.“

	Při okraji běhounu objevil Joe mosazný knoflík s kouskem nitě. Na knoflíku bylo vyraženo: Chartwell Academy.

	Zeptal se: „Zná někdo nějakýho zazobanýho blbečka, kterej chodí na Chartwell?“

	Bankéř se rozkašlal. „Můj syn Dwight.“

	Fenton Hardy, aby zachránil situaci, rychle řekl: „Myslíte, pane Trilby, že by váš syn mohl mít nějaký důvod, aby… například, kdyby chtěl vyvolat nějakou rodinnou rebelii nebo podobně?“

	„To je nesmysl!“ odsekl Trilby. „Včera jsem ho tu měl. Samozřejmě jsem mu ukázal nový trezor. Dveře jsou těžké, Dwight mohl knoflík ztratit, když jsme je otvírali.“ Křečovitě se zasmál. „Věřte, pánové, můj syn je této bance oddán celou svou duší.“

	Vtom do suterénu vběhl muž v bílé košili s kravatou.

	„Pane!“ vyhrkl. „Něco se děje. Počítače se na několik minut úplně splašily! Víte, nesmyslné údaje…“

	„Jen klid,“ řekl Trilby. „Zjistili jste, co to bylo?“

	„To je právě… víte, pane, ono totiž… když se zase uklidnily, monitor vykázal převod značného obnosu mimo banku.“

	„Jakého obnosu?“

	„Obrovského!“

	Muž nervózně těkal očima po všem, co v suterénu bylo, ne a ne se strefit Sedgwickovi Trilbymu do očí.

	„Půl miliónu dolarů, pane!“


II.

	

	„Jako kdo, že vypadám? Ale, ne, Callie, to je šílený… Na jaký starý filmy to koukáš?“

	Frank si přitiskl sluchátko na rameno a se smíchem padl po zádech na postel.

	Vtom k němu do pokoje vletěl Joe. „Franku, polož to! Dějou se věci. A zase u Trilbyho v bance. Víš, že to musíme držet v tajnosti. Řekni Callii, že jí zavoláš, a polož to!“

	Frank s kyselým úšklebkem ukončil hovor. „Tak o co kráčí?“

	„Co ti řekla?“ chechtal se Joe. „Že jsi podobnej nějakýmu herci nebo co?“

	„Ale to je blbost.“

	„No, tak to vyklop, kterýmu?“

	Frank se začervenal. „Prej tomu chlapovi, co hrál Supermana.“

	Joe se smíchy málem udusil. „V tom případě já jsem Arnold Schwarzenegger!“ řičel. A než mohl Frank reagovat, pokračoval: „Teď mě poslouchej, Supermane. Trilby ráno volal tátovi. Co jsme včera z ty banky odešli, došlo k dalšímu průseru.“

	„Vloupání?“

	„Jede to přes počítač. Všechno se najednou zblázní a za minutu nebo tak nějak, když se to zase uklidní, jsou v tahu mraky peněz. Někdo má ten jejich speciální program perfektně zmáknutej.“

	Frank pokýval hlavou. „To je jasný. Znaj kódy na peněžní převody.“

	„Myslíš, že v tom jede někdo z tý banky?“

	„Je to možný, ale to samý se dá udělat zvenčí přes modem. Kdo zná kódy a napojí se počítačem na telefonní linku, může si s bankou dělat, co chce.“

	Joeovi se rozbřesklo. „To je ono! Třeba nějakej šikovnej magor do počítačů, kterej studuje na nějaký elitní škole.“

	„Myslíš tu akademii, jak jsi říkal?“

	„To máš jedno. Pamatuješ na ten film, jak se ti koumavý kluci napíchli do počítačů? Nejdřív se jenom chtěli podívat, jaký maj známky, a pak málem rozpoutali jadernou válku.“

	„A Chartwell je škola pro koumavý kluky… a holky.“

	„Přesně. Je jediná možnost – pořádně si tu školu omrknout. Mám nápad. Co tam zkusit dělat… nebo dokonce studovat,“ pravil Joe zamyšleně a pak vyhrkl: „Brácho, co kdybychom na Chartwell na čas přestoupili… Jestli se tam ovšem dostaneme.“

	Frank se taky zamyslel. „To by možná šlo. Škola jede teprve tejden. Táta by mohl rozhodit sítě a dostat nás tam. V naší škole se to ukecá, to je jasný – a bude to.“

	Seběhli z Frankova pokoje dolů k tátovi do pracovny. Fenton Hardy právě ukončil telefonický hovor.

	„To byl Trilby,“ řekl. „Už sehnal počítačového experta, který se na ty loupeže podívá.“

	Bráchové vybalili svůj nápad dostat se na Chartwell.

	Fenton Hardy po chvíli řekl: „Ne, že bych jásal, ale něco mi říká, že by to mohl být způsob, jak s tímhle případem pohnout.“ Odmlčel se. „Ovšem pokud v těch loupežích má opravdu prsty někdo z té školy.“

	„Zkusit se má všechno,“ řekl Joe. „Jenže jak to udělat? Jestli tam ti lupiči opravdu jsou, každej novej student jim bude podezřelej. A co teprve když se dozvěděj, že jsme z Bayportu!“

	„Zkusíme to,“ řekl Fenton Hardy, „ale ne dřív, dokud to nevyřídím s vedením vaší školy – tím skutečně myslím ‚ne dřív‘. Kluci, jak by se vám líbilo být třeba novými studenty, kteří se přistěhovali z Deep Riveru z Montany?“

	„Z čeho? Z Deep Riveru?“ zasmál se Frank.

	„Znám to tam. Kamarád z vojny dělá v Deep Riveru vrchního školního inspektora. Občas se ozve, zajímá se o moje detektivní případy. Určitě by se do téhle věci s chutí… s nadšením zapojil. Domluvím to s ním. Požádám ho o falešné přestupní papíry a poprosím, aby o tom nikomu neříkal.“

	Joe na bráchu mrkl. „Oukej, Franku, tak abychom si začali balit školní potřeby!“

	„Ne tak rychle,“ řekl Fenton Hardy. „Jedna věc se zfalšovat nedá.“

	„Ne? A co?“ vydechli bráchové jedním hlasem.

	„Přijímačky. Na to nezapomeňte. Chartwell patří k nejvýběrovějším středním školám v Americe. A taky nevíme, jestli mají místo.“

	Joe mávl rukou. „Jé, to jsou zbytečný obavy. Nějaký trapný zkoušky nás nemůžou rozházet. Zmáknem to levou rukou.“

	„No, já bych si tak jistej nebyl, Einsteine,“ řekl Frank. „Nevím, jak ty, ale já se na čas uchýlím do městský knihovny.“

	„Ty by sis taky měl oprášit své geniální znalosti, Joe,“ dodal Fenton Hardy.

	„Klídek,“ ušklíbl se Joe. „Když nebude Frank něčemu rozumět, rád mu to vysvětlím.“

	Hned nazítří se Frank vydal do knihovny Městského památníku. Usedl s kupou knih ke stolku s lampičkou a otevřel Přehled středoškolské geometrie.

	Když viděl ty stovky tabulek a vzorečků, sevřel si hlavu do dlaní a nešťastně zavrčel: „Bože, přijímačky na takovou školu! Dá mi to zahulit víc než všechny zkoušky, který jsem kdy dělal, dohromady. Ne, tohle se nedá zmáknout ani za půl roku!“

	V pět odpoledne přistoupil k výpůjčnímu pultu. Knihovník pokýval hlavou. „Á, pan polyglot! Hele, mladej, jestli chceš, můžu ti přihodit ještě další hromádku knih – húúú – texty pro pokročilé. Člověče, jak tak koukám, ty se snad chystáš na Harvard!“

	„Proboha, jen to ne!“

	Frank se vypotácel na parkoviště. Perspektiva nadcházejících dní a nocí byla zoufalá. Nasedl do černé dodávky, kterou měli s bráchou dohromady. Vnitřek byl zdánlivě prázdný. Nikdo nemohl tušit, že pod dvojitou podlahou se skrývá perfektní detektivní technika: elektronické sledovací zařízení, mobilní telefony, převleky, kriminalistická minilaboratoř s přenosným počítačem, různé nástroje a dokonce kompletní horolezecká výstroj. Hodil knihy na zadní sedadlo a vyrazil k domovu.

	Když zatáčel ke garáži, objevil se ve dveřích Joe.

	„Hele, nešel bys do kina?“ hulákal. „A co studium?“

	„Ležel jsem v těch blbinách celej den. Potřebuju změnu.“

	„Co ten inspektor z Deep Riveru?“ zeptal se Frank.

	„Jo, všechno klaplo. Už ty falešný přestupní papíry poslal. Budeme se jmenovat Frank a Joe Kenyonové – dobrý co? Táta všechno obvolal. Přijímačky jsou příští čtvrtek. Nějaký pitomci loni odpadli, takže dvě místa existujou. Musíme ovšem nastoupit jako třeťáci. To sfouknem v poklusu, ne?“

	„Jen aby,“ vzdychl Frank. Byl čtvrtek, na učení zbýval týden – větší fofr, než čekal.

	Hodil bráchovi klíče. „Zapíchni auťák dovnitř. Já si vyndám ty knížky a jdu na to.“

	Joe se zasmál. „Aby ses z tý školy nezbláznil!“

	

	Frank ležel v učení od rána do večera. Joe si také občas něco si přečetl. Ovšem všechno mu to bylo jasné, tak proč by se bifloval? Ještě by z toho mohl zblbnout – a co potom? To by jim při pátrání po počítačovém lupiči moc nepomohlo.

	Přišel čtvrtek, den přijímacích zkoušek. Chartwellova akademie byla v sousedním městě Kirklandu. Bráchové jeli dodávkou. Ocitli se mezi předměstskými vilami, které záhy ustoupily honosným sídlům s udržovanými trávníky a živými ploty.

	„Tady snad bydlej samí zazobanci,“ řekl Joe. „To bych řekl,“ odvětil Frank. „Ta škola bude něco podobnýho.“

	Měl pravdu. Objevila se vodárenská věž s nápisem KIRKLAND na nádrži a hned za ní vjezd do školního areálu s dvěma mohutnými řeckými sloupy. Nahoře na bráně se skvěla ve zlatě slova: ACADEMIA CHARTWELLIENSIS.

	Joe se uchichtl. „Musíš umět latinsky, abys tu školu našel.“

	Frank tam zatočil a Joe vytáhl orientační plánek, aby ho navigoval. Cestu lemovaly půvabné lípy. Mezi čerstvě osekanými trávníky se procházeli slušně oblečení studenti. Školní budovy vypadaly jako ve staré Anglii, byly postavené z holých cihel a kamenů.

	Vylezli před schodištěm označeným na plánku červeným vykřičníkem. Uvítal je netrpělivě vyhlížející profesor v tvídovém saku. „Á, bratři Kenyonové, konečně! Vítejte v Chartwellu. Zkoušky jsou za hodinu, výsledek se dozvíte zítra.“

	Jakmile to vypuklo, Frank pochopil, že jeho usilovná příprava byla k ničemu. Zíral na úplně jiné otázky, než předpokládal, že dostane. Nabiflované vědomosti, data a čísla se mu rázem z mozku vypařily. Nakonec měl co dělat, aby stihl poslední test.

	Když bráchové ze školy vypadli, chvíli v dodávce seděli bez hnutí, nemluvili, utírali si pot s čela.

	Konečně Joe promluvil: „No, tak hrozný to zas nebylo. Nejdřív jsem si v pohodě udělal nejlehčí otázky a pak jsem se vrátil k ostatním.“

	„Dobrej nápad,“ užasl Frank. Musel uznat, že brácha je fiskus. Jak jednoduché a přitom geniální! Že ho to také nenapadlo, mohl být klidnější!

	Pomyslel si: „Joe si fakt zasluhuje větší důvěru, než do něj obyčejně vkládám.“ Nastartoval a vyrazil do Bayportu.

	Druhý den se Frank nehnul od telefonu. Joe byl někde venku a když se večer vrátil, nalezl bráchu v kuchyni s ustaraným výrazem.

	„Pořád nic?“ zeptal se. „Tak se na to vykašli, to víš, že jsme to udělali. Musíme se pustit do toho případu.“

	„Jsem prostě soutěživej typ,“ odvětil Frank. „A nemysli si, že z toho nějak…“

	Crrr-r-r! Frank uprostřed věty popadl sluchátko. Joe si vzal ze skříňky sáček s tyčinkami a odebral se k televizní obrazovce.

	„Ano?“ slyšel z kuchyně Frankův hlas. „Co? Jo… to je skvělý! Děkuji vám… Cože… Ne, já mu to vyřídím. Na shledanou.“

	Joe odtrhl zrak od baseballu a řekl: „Tak je to jasný, co? Prostě jsme to udělali a už můžeš bejt klidnej.“

	„Částečně.“

	„Co myslíš tím ‚částečně‘?“

	„No… já to udělal. V pondělí nastupuju.“

	Joeovi poklesla spodní čelist. Tyčinka mu vypadla z pusy. „Cože? Vždyť já jsem ty zkoušky zmáknul jako nic! Museli se nějak splíst nebo co!“

	„Tak si tam zavolej, když mi nevěříš.“

	Joe vletěl do kuchyně a hrábl po telefonu. Frank se zatím v obýváku posadil, aby za něj dokoukal tu neuvěřitelnou holomajznu na hřišti Yankees.

	

	Bylo pondělí. Frank kráčel v nových kalhotách a s děsnou kravatou na krku areálem Chartwellu k přijímací kanceláři. Sežloutlé listí se z rozložitého javoru snášelo na pomník zakladatele školy George Howea Chartwella.

	Před jedním z intrů se zastavil, aby si urovnal faldy na idiotské proužkované košili. Pomyslel si: „Na to, že tu bydlí pět set studentů, je nějakej podezřelej klid. Že by v jednom kuse civěli do knih?“

	A právě vtom nastala vřava. Zvedl hlavu. Někde ve třetím patře se strhla rvačka nebo co. Moc toho ze svého úhlu neviděl, ale slyšel z otevřeného okenního křídla pěkný hlahol.

	V úleku vytřeštil oči. Z okna kdosi vypadl a – řítil se přímo na něj!


III.

	

	Frank uskočil, zakopl a šlehl sebou do květinového záhonu. Padající tělo žuchlo na zem, jen taktak, že uhnul.

	Okamžitě vyskočil na nohy. Ozval se mohutný smích. Z oken se vykláněli rozjásaní studenti. Křičeli hesla a plácali se navzájem do zad.

	Frank se na tělo pořádně podíval. Byl to panák navlečený do starých kalhot a mikiny s nápisem „Winchester School“.

	„No ovšem,“ pomyslel si. „Začala fotbalová sezóna a Winchesteráci jsou jejich největší soupeři. A zabíjení panáka je zřejmě nějakej zdejší obřad.“

	Zasmál se a zamával, i když mu z té srandy bylo všelijak.

	Potom našel přijímací kancelář. Ve dveřích ho uvítal student s krátce přistřiženými vlasy a brýlemi s kostěnou obroučkou. „Ty asi budeš ten novej, Kenyon, co?“

	„Jasně. A ty jsi…“

	„Pierce. Lloyd Pierce. Taky třeťák. Vypomáhám v kanclu. Říká se tomu studijní praxe. Tak těbůch v Chartwellu, Franku. Nikde to neříkej, ale nakouknul jsem do tvý písemky. Je úplně vyšitá, perfektní. Ti pitomci museli čumět!“

	„Dík,“ řekl Frank.

	„Škoda, že to nevyšlo tvýmu bráchovi. No nic, teď tě musím odvlíct k těm, co tě budou přijímat. Dostaneš rozvrh hodin, číslo cimry a prádlo. A kdybys něco potřeboval nebo tak podobně, stačí vytočit 555-2301. To je ke mně. Na každým pokoji je telefon, všechny čísla začínaj třema pětkama…“ Podíval se na fleky od bláta na Frankových kalhotách a dodal: „Věci do čistírny se odvážej ve středu.“

	Frank zrozpačitěl. „Jo tohle… nečuměl jsem na cestu a spad jsem do kytek.“ Lloyd mu připadal jako dobrej kolík. „Jestli jsou i ostatní studenti takoví přijatelný,“ řekl si Frank, „tak to tady třeba nebude tak hrozný.“

	

	‚Fasování‘ zabralo Frankovi určitou dobu, dopolední vyučování už nestihl, odpolední mělo začít v půl druhé. Lloyd ho zavedl k baráku, v kterém měl bydlet. Byla to budova z červených cihel a s okázalou vstupní halou, zvaná Mansfieldka.

	Představoval si, že tam nalezne samé obrýlené studenty, potící se v ponurém tichu nad domácími úkoly. Místo toho však už v hale uslyšel rachot na plné pecky puštěného rokenrolu. Když vyšel do druhého patra, poznal, že je to z jeho pokoje.

	„NOBODY CAN DO THIS TO ME…“

	Jasně, skupina Frontal Lobe. Přesně tohle potřeboval. Otevřel dveře. Uvnitř se svíjel a zpíval podle magice kluk s oranžovou čelenkou na kučeravých loknách. Vedle na rozpáleném stolním vařiči, praskala a poskakovala zrníčka popcornu. Na psacím stole svítil počítač s grafickým displejem automobilových závodů ‚Speedy Racer‘.

	„Hej, čau… čááu!“ zahulákal Frank, aby ho bylo slyšet.

	„OH, BABY, BABY, BA…“

	Kluk si náhle uvědomil existenci nejen Franka, ale i kukuřice a vykřikl: „Jééé!“

	Jednou rukou vypínal kazeťák a druhou zachraňoval pokrm. Frank odhodil kufr a prádlo na postel a přiskočil mu na pomoc.

	„To je dobře, že nejsi Brad,“ řekl kluk. „Nesnáší Frontal Lobe…“

	Vtom se od dveří ozval hlas: „‚Nesnáší‘ není přesný, Arnie. ‚K smrti nenávidí‘ je mnohem výstižnější.“

	Vešel blonďatý kluk v bílém tenisovém ohozu. Natáhl svalnatou ruku a řekl: „Brad Rogers. Napadlo toho cvoka, aby se ti představil?“

	„Jééé, promiň,“ zatlemil se kudrnatec. „Já jsem Arnie Nofziger… takže ty musíš bejt Frank.“

	„Jo, to jsem. Přestoupil jsem z…“

	„Deep River, Montana, znám. Abys věděl, moji předkové se upíchli hned vedle, v Snapoosu. Slyšel jsi tam o Rogersovejch?“

	„Jo, jasně, nevětší atrakce okresní zoologický zahrady,“ uchichtl se Frank, zvědavý, jak to zabere.

	Zabralo to dobře. Brad se taky uchichtl. „To se ví, že největší,“ řekl. „Celej Snapoose je prakticky jejich.“ Pak se zeptal: „Co máš za příští hodinu, Franku?“

	Frank nakoukl do rozvrhu. „Anglina, literatura, skoro za hodinu.“

	„Já taky. Počkej, šoupnu si mírnou sprchnu, nahodím textil a pak ti ukážu, jak tady frčej věci. Času dost, než ta kravina začne. Zatím si můžeš trochu pokecat s Arniem, jestli se ovšem zajímáš o ten božský svět počítadel a floppy disků.“

	Brad vypadl do sprch. Arnie strčil Frankovi pod nos pánev s rozšklebenou kukuřicí. „Chceš zohnout?“

	„Ani ne, dík,“ odpověděl Frank.

	Arnie pokrčil rameny a usedl k počítači. Projížděl klávesy a podával si do zubů spálená zrníčka. Frank si ustlal postel a převlékl se do čistých kalhot.

	Najednou se Arnie v křesle otočil a řekl: „Já ti taky můžu ukázat, jak tu frčej věci a ještě něco navíc. Aby bylo jasno, znám tuhle pakárnu líp, než kdo jinej. Pod zemí je systém kanálů a podchodů, který spojujou všechny baráky v celým campusu a já jsem jedinej, kterej ví, kudy vedou.“

	„Senzace,“ řekl Frank.

	„Kirkland ti taky můžu ukázat. My mazáci máme dovoleno vypadnout přes poledne ven, což znamená uniknout před těma šlichtama v jídelně a zajít do jednoho skvělýho bufáče. Ve čtvrtek tam podávaj speciál menu – porce pro dva za cenu jedny! Venku mám auťák.“ Hrdě se nafoukl. „Víš, jak jezdím, Franku? Úplně přesně jako ti malinký frajeři na počítači. Jsem Speedy Racer, když to rozpálím, tak…“

	Zatímco Arnie vykládal, jak se řítí ulicemi Kirklandu, vrátil se Brad s promočenými vlasy ze sprchy. „A taky s ním nikdo nechce jezdit,“ zasmál se.

	Arnie mávl rukou. „Ty nemusíš, srabe, ale Frank se mnou pojede ve čtvrtek na oběd, viď, Franku!“

	„Jasně, že jo.“

	Brad si natáhl textil a pak Franka provedl po campusu.

	Rozhazoval rukama hned na jednu, hned na druhou stranu. „Támhle se vyučujou ruční práce, vyskytujou se tam většinou holky. A támhle je laboratoř, kde se nejlíp spí. Vnitřní tenisový kurty – tam se zase většinou vyskytuju já. A studentskej klub, kde se ve středu konaj mejdany. To bereš, ne?“

	„A počítačovej terminál?“ zeptal se Frank, aby nezapomněl, kvůli čemu přišel.

	Brad ho nevmímal. „Jo, v pátek musíš se mnou k nám na večeři. Táta a jeho nejnovější kočka si vždycky musej prohlídnout, s jakým blbcem bydlím na cimře. Jídlo bude obstojný a pošlou pro nás bourák, takže se to dá vydržet. Prosím tě, hlavně neříkej ne. Potom, co jsem domů přitáhl Arnieho, musím se teď ukázat s někým normálním.“

	Frank slíbil, že půjde, a exkurze skončila. Byli u baráku, kde se konala hodina anglické literatury. Zapadli do třídy a posadili se. Frank se rozhlédl a zaregistroval kluka, kterého znal z přijímací kanceláře, Lloyda Piercea.

	Přišel profesor Osborn. Měl tmavé vlasy, plnovous a břicho. Prohlédl si studenty přes brýle s kovovou obroučkou.

	Řekl: „Takže, kdo z vás, miláčkové, si od začátku do konce přečetl Jindřicha Pátého, jednání první?“

	Okamžitě vystřelily všechny ruce. Frank jenom zíral. Sám o té hře sotva slyšel – v Bayportu na gymplu mu trvalo půl roku, než se prokousal Hamletem.

	„Výborně, takže všichni,“ lebedil si profesor. „A teď mi, miláčkové, povíte, jak hru chápeme z hlediska současného názoru Američana na nacionalismus?“

	Studenti se znovu změnili v les natažených paží. Frank si připadal jako úplný blbec.

	A připadal si tak i při hodině sociologie a znovu při matice. Před poslední hodinou, což byla chemie, už vážně přemýšlel, jestli ten nápad hledat bankovní lupiče v téhle škole, nebyl poněkud ujetý. Vždyť neměli s bráchou žádnou průkaznou stopu, jenom jakýsi utržený knoflík.

	Profesor chemie přistoupil k tabuli s potměšilým úsměvem. „To, co teď napíšu, vám asi bude připadat jako bordel. Takže křičte, kdybyste nerozuměli. Možná si myslíte, že kecám, ale až budete křičet, uvidíte sami, že nekecám.“

	Takový profesor se Frankovi zamlouval. Byl to sympaťák a tvrďák. Konečně někdo, s kým si nepřipadal mimo hru.

	Když profesor po hodině sbíral sešity, přistoupil k Frankovi a řekl: „Vítám tě, Franku. Já jsem Jim Castigan.“

	Frank se zamyslel. „To jméno je mi nějaký povědomý.“

	„Podepisoval jsem tvoje přijetí. Působím ve funkci studijního poradce, takže se na mne můžeš kdykoli obrátit, pokud budeš chtít vědět něco, co souvisí s Chartwellem.“

	„Copak Chartwell, já bych spíš potřeboval vědět něco o chemii.“

	Castigan se zasmál. Změřil si Franka od hlavy k patě. „Přijď za mnou ve čtvrtek v jedenáct. A potom, jestli budeš chtít, beru většinou tyhle líné kůže na basket.“

	„Senzace!“ řekl Frank. „Přijdu tutově.“

	V dalších dnech neměl Frank minutku byť jen pomyslet na případ bankovních lupičů. Celou dobu se musel intenzívně učit. Kdyby měl vyletět u jediné zkoušky, byl by mu Chartwell při pátrání platný jako mrtvému kabát.

	Ve středu večer ležel v levném vydání Jindřicha V.,  když přesně v osm hodin zapištěl budík. Brad, který místo učení pochrupoval, vyskočil z postele.

	Zabouchl Frankovi knížku před nosem a řekl: „Nech bejt Shakespeara, magore, jde se na mejdan!“

	„Jo, jasně, středa,“ vydechl Frank a pomyslel si: „To se mi přesně hodí. Teď si možná omrknu pár podezřelejch.“

	Odebrali se do suterénu sportovního komplexu. Už z dálky slyšeli muziku, vyřvávání a smích.

	Frank v přecpaném klubu poznal pár kluků ze své třídy. Někteří tančili, ostatní se povalovali podle zdi, jeden se opíral o druhého. Když si s Bradem nacvakli z automatu coly, přistoupil k nim hubený kluk v kostkované košili a odrbaných džínách.

	„Hele, Bradě,“ řekl, „neviděls Arnieho?“

	„Ne… jo, Johnny, tohle je ten novej, Frank Kenyon. Franku, tohle je Johnny Wilson.“

	Johnny si Franka ani nevšiml, dál mluvil k Bradoví. „Prosím tě, řekni Arniemu, že už jsem na tom našem novým programu na disku vychytal všechny mouchy, oukej?“

	„Jasně, Johnny.“

	Johnny se otočil a zmizel v davu. Frank zahučel k Bradoví: „Ten je definitivně za vodou, jestli mi rozumíš. Přesně typ kluka, kterýmu papínek v jednom kuse pucuje cestičku, aby se nemusel…“

	Nedomluvil. Koutkem oka zahlédl ruku, která se Bradoví natahovala k zadní kapse.

	„Bradě, bacha!“ vykřikl.

	Brad se otočil ke klukům sedícím na podlaze.

	„Trilby, ty hajzle,“ smál se. „Ty v životě nebudeš mít dost peněz!“

	Frank si pomyslel: „Trilby! To musí bejt Dwight, synáček toho bankéře.“

	Brad poplácal Trilbyho po zádech a nechal to být. Kluci jenom blbli. Frank si Dwighta pečlivě prohlédl. Byl to bouchač s vyčnívající bradou a mastnými ježatými vlasy, halasně se vytahoval různými grify z posledního fotbalového tréninku. Měl modré školní sako a chyběl mu na něm knoflík.

	Dwight si toho všiml a sekl po Frankovi pohrdavým pohledem. „Inventura? Řekni mi, kdybys kápnul na nějaký manko.“

	Kluci se povinně zasmáli.

	Frank si pomyslel: „Ten je nějakej oprsklej.“ Pak nahlas odvětil: „To víš, že řeknu. A možná brzo.“

	Chtěl se otočit k Bradovi, ale Dwight ho nenechal. „Moment, burane, ještě jsem neskončil!“

	Frank zlostí stiskl zuby, ale ovládl se. „Klídek,“ řekl si, „ze všeho nejmíň potřebuješ poprat se s hlavním podezřelým.“

	„Tak hele, ty…“ začal, ale víc neřekl.

	Někdo za ním v rytmu metalu právě vybíral trojitý axelpaulsen, padl na Franka a hodil jím dopředu. Cola vyprskla z plechovky Dwightovi přímo do obličeje.

	Dwight zrudl a začal se zvedat. A zvedal se čím dál tím víc. V klubu kromě muziky všechno ztuhlo. Frank měl před sebou dvoumetrového zadáka fotbalového týmu Chartwellské akademie.

	„Sorry, smůla,“ řekl, i když to nemělo cenu.

	Dwight popadl Franka levicí pod krkem a přitáhl si ho k nosu.

	Zachrčel: „Z mýho fleku to na smůlu nevypadalo.“

	„Já se fakt nechci rvát,“ řekl Frank. „Nechceš? To máš teda smůlu, protože já jo.“ A Frankovi proti bradě vyrazila tvrdá pěst.


IV.

	

	Frank v posledním okamžiku uskočil, takže úder nechytil přímo, ale i tak to byla pecka, že mu zadunělo v hlavě.

	Zapotácel se. Dwight se ušklíbl a napřáhl k další ráně. Frank to čekal. Vysekl proti ruce úder karate.

	Pomyslel si: „Ten jen tak nepřestane. Bude se z toho chtít dostat s co nejmenší ztrátou.“ Odevzdaně vzdychl. „Co mám s tebou dělat, mamute?“

	Dwight vyrazil spodním hákem. Frank ho znovu zablokoval. Dwight kontroval útokem zprava. Frank se prudce skrčil a Dwight v setrvačnosti vletěl do kluků, kteří stáli za ním.

	Brad se pokusil Dwighta zadržet. „Vykašli se na to!“

	Dwight běsnil zlostí. Jedním máchnutím Brada odhodil. Ale to už Frank v pozici karate čekal na další výpad.

	„Tak, karate, jo?!“ zachrčel Dwight. „Nenávidím karatisty! Nejlíp uděláš, když se místo toho pózování začneš modlit.“ Načež se na Franka vrhl jako lavina.

	Proti rozjetému stokilovému americkému svalovci se nedalo udělat nic jiného, než uhnout. Frank ochotně uvolnil cestu.

	Trilby letěl hlavou napřed a žuchl odnesla to hrací bedna. Muzika zmlkla a Dwight se v bezvědomí složil na zem.

	Kluci oněměli úžasem.

	Konečně se někdo zeptal: „Není mu něco?“

	„Ten bude v pořádku,“ řekl Brad. „Horší je to s hrací bednou.“

	Odtáhl s několika kluky Dwighta na čerstvý vzduch.

	Jedna studentka, která byla nejblíž, na Franka upřela obdivné oko: „Seš první, kterej to Trilbymu spočítal.“

	Frank pokýval hlavou: „Tak se mi zdá, že tady budu muset provádět pěkný cirkusový kousky, než se uchytím.“

	Vyšel ven. Dwight už se na schodech probíral. Byl tam i profesor Castigan.

	„Kenyone!“ vykřikl. „To je tvoje práce?“

	„V jistým smyslu, pane profesore,“ odvětil Frank.

	„Když dovolíte, pane,“ vložil se do toho Brad, „stalo se něco horšího. Hrací bedna je nadranc!“ Zatlemil se a odkráčel zpátky do klubu.

	Castigan okamžik koukal naštvaně, ale pak k Frankovi přistoupil a řekl: „Já vím, že si Trilby začal. Radši se mu vyhýbej, oukej? Chová se v poslední době dost podivně.“

	Frank mlčky přikývl a odkráčel směrem k Mansfieldce.

	Cestou si řekl: „A takovej mamut má bejt můj hlavní podezřeleji“

	

	Fenton Hardy a Joe se ve čtvrtek dostavili do Bayportské investiční banky. V pondělí a ve středu došlo k dalším dvěma záhadným finančním převodům. Obojí bylo provedeno stejným způsobem přes počítač, přesně jako předtím. Rozdíl byl pouze v tom, že tentokrát se vypařily menší částky.

	Bankéř Trilby byl zlostí bez sebe. „Vůbec mě nezajímá, že jste členem správní rady,“ křičel do telefonu. „Žádnou výplatu zmrazit nemůžu! Zákazníci by stáhli vklady a byl by konec. Ne, nestarejte se, už na tom pracují experti…“

	Sekretářka uvedla hosty do kanceláře. Zdrcený bankéř vydechl do sluchátka sbohem a zavěsil.

	„Přišli jsme okamžitě, jak jsme dostali váš vzkaz, pane Trilby,“ řekl Fenton Hardy.

	„Ano, ano, určitě mám pro vás dobré zprávy, přátelé,“ řekl Trilby. „Zdá se, že počítačový expert Waldo McKay na něco přišel.“

	Hosté se posadili a poslouchali.

	„Tihle piráti jsou neskutečně dobří,“ pokračoval. „Vyberou si vždycky okamžik maximálního vytížení počítačů, což bývá kolem poledne, kdy je v bance nejvíc práce. A pak to přijde. Někdo dokonale zná, jak to tady chodí. Nevidím jiné vysvětlení.“

	„Zase došlo k tomu šílenství počítačů?“ zeptal se Fenton Hardy.

	„Přesně tak. A vždycky je pokryto tolik paměti, že nemáme šanci na ten zdroj zadaných povelů přijít.“

	„A co zkusit zapojit počítače opačně?“ navrhl Joe.

	„Ovšem. Waldo už na tom pracuje,“ řekl Trilby nadšeně. „Jsou úžasně mazaní, každý převod zakódují tak, že by podle Waldova názoru trvalo celé měsíce, než by se přišlo na to, kam ukradené peníze zmizely – až na poslední případ.“

	„Máte to?“ vyhrkl Joe.

	Trilby si zamnul ruce. „Máme. Buď se dopustili osudné chyby, nebo Waldo perfektně zabodoval. Zkrátka odhalil číslo účtu, na který bylo převedeno pětadvacet tisíc dolarů. Bohužel, ti darebáci na to nějakým záhadným způsobem ihned kápli a všechno zase převedli jinam – už se nám nepodařilo zjistit kam – možná za moře.“

	„Co to bylo za účet?“ zeptal se Joe.

	„Malá firma, která se zabývá elektronikou a sídlí v Kirklandu. Jméno té firmy je Chip-Shape, Inc.“

	„Zjistili jste jméno majitele?“

	„Tady,“ řekl Trilby a přistoupil k počítači. Na monitoru svítil seznam připomínající Zlaté stránky. „Jsou tu všechny firmy z okolí. Vidíte? Teď zadám slovo ‚Elektronika‘…“ Stiskl několik kláves. „A teď ‚Kirkland‘…“ Stiskl další klávesy. „No a máme to! Chip-Shape!“

	Stiskl další dvě klávesy. Na obrazovce se objevily podrobnější informace.

	Trilby četl nahlas: „Elektronické součástky, počítačový software…“

	„To by sedělo,“ řekl Joe.

	„Zásilková služba, maloobchod, obrat jedenáct tisíc dvě stě padesát dolarů. Hmm, malá firma. Tak se podíváme: ‚Zakladatel, majitel, prezident…‘“

	Trilby vytřeštil oči, jako by z počítače vystoupil duch.

	„Co se stalo?“ vydechl Fenton Hardy. „Vy snad toho člověka znáte?“

	Bankéř slabě pokýval hlavou a řekl: „Je to nejlepší kamarád mého syna na Chartwellově akademii – Johnny Wilson.“

	

	První, co Joe udělal, bylo, že zavolal do školy Frankovi.

	„On má firmu?!“ vyjevil se Frank. „Včera večer jsem s ním mluvil. Ty vole, brácho, vždyť ten kluk je mladší než ty!“

	„No jo, to víš, tihle počítačový géniové začínaj brzo,“ řekl Joe. „Papínek s matinkou zřejmě převzali finanční ručení.“

	„Oukej, dík. Musím svištět k jednomu profesorovi, dokud je u sebe,“ řekl Frank.

	„Kam že musíš svištět?“ podivil se Joe. Jestli to došlo tak daleko, že i jeho geniální brácha Frank – chlouba rodiny – potřeboval doučovat, pak byl rád, že se na Chartwell nedostal.

	„Na nic se mě neptej, Joe, tady je systém, jakej jsme v Bayportu nezažili. Připadám si tu jako na vysoký.“

	„Já to věděl!“ zajásal Joe. „Proto jsem taky záměrně zprasil ty přijímačky!“

	„Dobrý,“ řekl Frank a zavěsil.

	Zdrhal do kanceláře ke Castiganovi. Po půlhodině řečí o chemii vzal profesor míč a odtáhl Franka na basketové hřiště těsně u jednoho ze školních parkovišť.

	Na čtyřicetiletého chlapa nebyl Castigan špatný. Co mu chybělo na rychlosti, to nahrazoval silou při výskocích a perfektně umístěnými hody. Po patnácti minutách to bylo osm osm.

	„Time out!“ houkl Castigan. „Ty mě zničíš, Kenyone! To se ti to vytahuje na starýho, životem znavenýho člověka!“

	Frank se smál. „Nechte toho, pane profesore. Nikdy by mě nenapadlo, že někdo ve vašem věku dokáže blokovat moje výskoky!“

	„No dobrý, ale abych neskončil na ošetřovně… Máš míč. Příští koš vyhrává.“

	Frank rozehrál. Vzal to pod koš s Castiganem za zády. Pak zmákl faleš vlevo, vydribloval zadovku, přesunul se ke koncovce a vyskočil. Zasunul míč, ale Castigan mu ho cenťák nad košem odrazil. Míč vyletěl za postranní čáru.

	Frank plácl profesora do zad. „Perfektní!“

	Teď měl míč Castigan. Dribloval na doraz, v očích se mu zračilo zuřivé soustředění. Frank vymrštil ruku, ale Castigan bleskurychle odskočil. Frank trochu ustoupil. Castigan se mrkl vpravo, vzal to vlevo. Frank málem upadl, ale vybral to a hnal se za Castiganem, který už byl pod košem.

	V zajetí hry si ani nevšiml starého, omláceného auťáku, který se řítil středem parkoviště na plný plyn.

	Castigan nabral k výskoku. Frank s ním držel krok a nasadil k bloku. Bum! ve vzduchu do sebe řachli. Frank se odrazil a už letěl za koncovou čáru – přímo pod kola rozjetého auťáku.

	

	V.

	

	

	 


V.

	

	Skončil na zemi, půl metru před nárazníkem.

	„Pozor!“ vykřikl Castigan.

	Vúúúúpí! Brzdy zaječely pár centimetrů od Frankovy hlavy.

	Frank se přetočil do strany a vyskočil na nohy.

	Od černého předního skla se odráželo polední slunce, nebylo vidět, kdo sedí za volantem.

	„Někdo mě nemá rád,“ pomyslel si a chtěl se dát na útěk. „Ten auťák buď z parkoviště zmizí – nebo zaútočí znovu!“

	Místo toho cvakla dvířka.

	„Určitě má bouchačku!“ napadlo Franka a pro jistotu sebou znovu sekl na zem.

	Pod spodkem auťáku sledoval řidičovy nohy. V tom fofru ho nenapadlo nic jiného, než krýt se, dokud to půjde.

	Objevily se vysoké červené adidasky.

	„Húú, brzdy jsou pořád perfektní, co, pane profesore?“ zahalekal povědomý hlas. „Přesně jako to červený fáro na Speedy Raceru! Heleďte se, kam se poděl Frank?“

	Frank vykoukl přes kapotu.

	Byl to Arnie.

	Castigan Arnieho sledoval napůl v šoku napůl s úlevou. „Mladý muži, napadlo vás vůbec…“

	Arnie zabouchl dvířka a konečně Franka objevil. „Kenyone! co to má znamenat? Nějaký bububu? Zapomněl jsi na hostinu?“

	Profesor Castigan vrtěl hlavou – tomu klukovi snad ani nedošlo, že Franka málem zabil!

	Arnie civěl z jednoho na druhého a drbal se na hlavě. „Něco jsem zvoral?“

	Frank se opřel o vinylovou střechu. „To je dobrý, Arnie,“ řekl s úsměvem. „Pojedu s tebou jedině, když mě necháš řídit. Asi hodíme řeč o tom, jak ses dostal k řidičáku.“

	Když na to Arnie přistoupil, odjeli – pomalu – směrem k bufáči, kde ve čtvrtek podávali dvě porce za cenu jedné.

	

	O půlnoci vyrazil Frank do akce. Počkal, až studenti a profesoři zalezou do postelí, pak se vytratil z pokoje a zamířil k administrativní budově.

	V břečťanu vinoucím se po fasádě šuměl podzimní vítr, v budově byla tma, nikdo nehlídal.

	Frank věděl, jak to v té budově vypadá s ostrahou, přesněji řečeno, že tam žádná není. V Chartwellu se, až na občasný bojkot vyučování a opisování domácích úkolů, nic zvláštního nedělo. Campus sice měli na starosti dva hlídači, ale ti většinu pracovní doby trávili podřimováním v učebně ručních prací. Vyběhl venkovní schody. Bylo otevřeno.

	Ve druhém patře našel školní archív a nahlédl přes skleněné dveře do kanceláře. Měsíční světlo padalo oknem na sestavu registraček. Vedle stála kopírovací mašina a počítač. Tyhle dveře byly sice zamčené, ale snadno je otevřel plastikovou identifikační kartou.

	Uvnitř vytáhl baterku a zapnul kopírku. Zahučelo to silným whirrr!, až se zděsil, že to bude slyšet po celé škole.

	Posvítil si na registračce na písmeno W. Vytáhl zásuvku a naštrachal složku se jménem „Wilson, Johnny“. Zasunul několik papírů do kopírky a když vyjely potřebné kopie, vrátil všechno zpátky a přešel k počítači.

	Spustil program. Objevil se seznam studentů.

	„Dobrý,“ pomyslel si, „jsou tady i jejich zájmy a hobby. Teď uvidíme, kdo je na tyhle škole prdlej do elektroniky.“

	Stiskl několik kláves a čekal.

	Vtom zaslechl kroky. Ztuhl. Byly jenom dvě možnosti úniku: Buď vyskočit oknem z druhého patra, nebo zahučet spojovacími dveřmi do vedlejší kanceláře.

	Vybral si to druhé. Než však stačil zmizet, rozsvítilo se světlo. „Oukej, zůstaň, kde jsi!“

	Frank se zastavil a otočil. Za vytaženou zásuvkou s písmenem ´W´“ stál někdo s rukou na vypínači. Nebylo mu vidět do tváře, ale podle pláště a montérek vypadal na údržbáře.

	„Ještě že tak,“ napadlo ho.

	Neznámý spustil ruku z vypínače a zatlačil zásuvku.

	Frank vykulil oči. „Joe! Co tady děláš?“

	„Přijímačky nepřijímačky, nějak jsem se do tyhle pakárny musel dostat, ne?“

	Blond vlasy měl nasprejované na černo, pod nosem nalepený knír. „Neměli tady školníka na noční od půlnoci do rána. Tak jsem se přihlásil pod falešným jménem a z fleku jsem byl přijatej.“ Zatvářil se spiklenecky. „Věděl jsem, že tě tady najdu. To čumíš, co?“

	„Ani ne. Poznal jsem tě i v tom příšerným maskování.“

	„Neboj, přestrojil jsem se za playboye jenom dočasně. Ta barva se dá smejt.“

	„Oukej, nesmíme ztrácet čas. Zhasni a pomoz mi najít něco podezřelýho.“

	Posadili se k počítači a Frank řekl: „Počkej, okopčil jsem si nějaký materiály o Wilsonovi.“

	Podal mu papíry z kopírky a Joe si vyndal z pláště baterku. Než však stačil zaostřit oko, ozvaly se na chodbě další kroky.

	Zarazili se. Frank špitl: „Nenastoupil sem náhodou taky táta?“

	„Ne!“ zasyčel Joe. „Rychle pryč!“

	„Prchej napřed! Já musím zahladit stopy – hned jsem za tebou!“

	Joe zmizel do sousední kanceláře. Frank vypnul počítač a kopírku. Než proběhl dveřmi za Joem, ohlédl se, jestli je všechno v pořádku.

	„Bože, identifikační karta!“ zasyčel. „Leží na stole!“

	Skokem byl zpátky, popadl kartu a zastrčil ji do kapsy.

	„Co… co se to tady…“ ozvalo se za ním.

	Ve dveřích stál přitloustlý muž v uniformě hlídače. Vyhlížel ještě ustrašeněji než Frank. Asi se náhodou v učebně ručních prací na chvíli probudil z chrupky a všiml si světla v archívu, jak Joe rozsvítil.

	„Co… co tady dě… děláš? Jsi student?“

	„Ano. Hledám studentskej klub,“ odvětil Frank s přihlouplým úsměvem.

	Jenže hlídači do smíchu nebylo. „Bohužel budeš muset jít se mnou,“ řekl.

	Frank pokrčil rameny a nechal se vyvést na chodbu. Joe zrovna druhými dveřmi vycházel z vedlejší kanceláře ven.

	Hlídač se vyděsil. „Co… co se to dneska…“ A zařval: „Stop, ty tam!“

	Joe chtěl zdrhnout, daleko se však nedostal. V mezipatře byl odchycen jakýmsi svalnatým chlapem, pevně uchopen a s rukou za zády odvlečen zpátky nahoru.

	Frank v tom příšeří nepoznal, kdo to je.

	Chlap vyštěkl: „Tak a spadla klec, pánové.“

	Rozsvítil a vyklubal se z něj profesor Castigan.

	Přitáhl Joea k hlídači. „Dík, pane Lucasi, že jste mi ihned zavolal. Zasáhl jste skvěle.“ Sekl vyčítavým pohledem po Frankovi: „Když už někde slídím, milý mladý příteli, tak si dávám pozor, abych omylem nerozsvítil.“

	„Pane Castigane…“

	Joeovi profesor řekl: „A co se týče vás, pane, vy jste samozřejmě na hodinu propuštěn, přesněji řečeno na vteřinu. A nejlíp uděláte, když se k téhle škole už nikdy ani nepřiblížíte.“

	Znovu se podíval na Franka. V očích měl zlost a lítost zároveň. „Je to smutné… zklamals mě, Franku…“

	„Prosím vás, já vám to vysvětlím…“

	„Mně nemusíš nic vysvětlovat,“ přerušil ho Castigan.

	Frank tu strohou řeč nechápal. Profesor, který mu od počátku připadal tak sympatický, byl najednou úplně jiný. Pomyslel si: „Proč nechce, abych mu to vysvětlil? Hm, asi to nebude takovej kolík, jak jsem si myslel.“

	„Vysvětlíš to zítra ráno před studentským tribunálem. Tak to na naší škole chodí,“ zakončil Castigan a řekl hlídači: „Pane Lucasi, vyvedeme noční ptáčky z budovy.“

	

	Tribunál zasedal druhý den ráno v deset hodin. Profesor Castigan jmenoval sedm studentů, kteří měli rozhodnout o Frankově osudu. Seděli v malé učebně za dlouhým dřevěným stolem – čtyři kluci a tři holky, v obličejích měli vážné, přísné výrazy. Nad nimi visely velké bicí hodiny, Frank ani neslyšel, jak hlasitě tikají – vnímal jen tlukot svého srdce.

	Tribunálu předsedal Lloyd Pierce, kluk, co Franka v pondělí uvítal v přijímací kanceláři. Teď se tvářil obdivuhodně nepřívětivě.

	Vstal a pravil: „Franku Kenyone, podle zvyklostí tohoto váženého ústavu budeš souzen námi, svými spolužáky. Já jsem předseda soudu.“ Ukázal na kluky po pravici a po levici. „Dalšími dvěma soudci jsou Stu Goldman a Tom Farnsworth mladší. Bylo nám oznámeno…“

	Zatímco Lloyd drmolil, Frank si pomyslel: „To jsou věci! Jako v televizi!“

	„Rozumíš obžalobě?“ zeptal se Lloyd nakonec.

	„Ano, ctihodnosti,“ odvětil Frank, jak bylo v televizních krimiseriálech zvykem, „řekl bych, že ano.“

	„Chceš se k tomu vyjádřit?“

	Frank už měl svou obhajobu připravenou. Snažil se vypadat vesele a bezstarostně.

	Řekl: „Hele, Lloyde, já normálně zírám, jak se tady zbytečně šílí! Včera jsem si šel normálně lehnout a najednou mi došlo, že ani nevím, kde měla bejt dneska ráno první vyučovací hodina. Normálně jsem si myslel, že to bude vyvěšený venku před administračkou na tabuli, a tak jsem se šel normálně podívat.“

	Stu se ušklíbl: „Nic takovýho se tady normálně nedělá.“

	„Jasně, to jsem se taky hned dozvěděl od toho školníka, kterej tam zrovna přišel zhasnout nějaký světlo nebo co. Řekl mi, že přehledy o vyučování visej na chodbě, takže jsem se šel normálně podívat, když už bylo otevříno.“

	„Jenže jsi byl normálně dopadenej v archívu,“ řekl Tom. „A ten je nahoře v druhým patře.“

	„No jasně. Školník šel nahoru a tak jsem šel za ním. Normálně jsem byl zvědavej. Koukám, nějaký dveře jsou otevřený, tak jsem tam vlezl, jako co tam je. Školník byl ve vedlejší místnosti…“ Frank se hluboce zastyděl. Pokrčil rameny. „Ano, to přiznávám… když jsem poznal, že je to archív, byl jsem šíleně zvědavej, jaký mám známky.“

	Nato se někteří studenti zasmáli a sklopili hlavy. Zřejmě Franka chápali – určitě by se na jeho místě pokusili o podobnou lumpárnu.

	Frank si pomyslel: „Je to dobrý, zabralo to.“

	Lloyd se vztyčil. „Děkuji, Franku Kenyone. Smůla je, že se v budově nesvítilo, rozsvítil až ten školník – i když tohle jsi nemusel vědět. Teď, prosím, vyčkej, soud se odebere k poradě. Všichni společně rozhodneme o trestu, který pak doporučíme vedení školy.“

	Zatímco soud byl na chodbě, Frank se utěšoval, že alibi zabralo. Myslel si, že z toho přinejhorším vyklouzne s důtkou.

	Kluci a holky se vrátili zhruba za deset minut. Lloyd Pierce, Stu a Tom zůstali stát a Lloyd začal číst z nějakého papíru: „Franku Kenyone, jak všichni víme, známky jsou ve škole důležité, ale v životě je mnohem důležitější umět rozlišovat, co je dobré a co špatné.“

	Frank se v duchu uchichtl. „No tak už to vyklop, vejre.“

	„Je vždycky smutné,“ pokračoval Lloyd, „když se některý student v těchto věcech nedokáže správně orientovat, neboť takový student není hoden studia na. vážené Chartwellově akademii. Tvoje chování nemůže být omluveno, Franku Kenyone.

	Tudíž jsme se usnesli – většinou hlasů – že vedení školy doporučíme tvé vyloučení.“

	Frankovi se sevřel žaludek.

	Výprava za případem právě skončila!


VI.

	

	Když soud odkráčel, Frank se podíval na učebnice, které si předtím odložil na stůl, a zavrčel: „No, tak už vás asi nebudu potřebovat.“

	„Neber to tak tragicky,“ ozval se za ním dívčí hlas.

	Ve dveřích stála světlovlasá holka s přívětivým úsměvem na tváři. Byla to jedna z těch tří, co seděly v tribunálu.

	„Sára Waterburyová,“ řekla. „Já jsem ti věřila, jenže co naděláš? Dáš těm blbečkům trochu moci a už si myslej, že jsou Nejvyšší soud nebo co. Vypadáš, že tě to pěkně vzalo.“

	„No, jsou to zvraty, nemyslíš?“ vzdychl Frank.

	Sára se zasmála. „Franku, nešil, tyhle věci jsou jenom divadýlko, aby se studenti cejtili důležitý. Vedení školy to nebere vážně. Ono není jednoduchý nějakýho studenta vyrazit. Víš, co z toho můžou udělat rodiče – ti bohatí? Normálně se na školu vykašlou, přestanou ji dotovat a bude to!“

	„Fakt?“ vykulil se Frank, „ty myslíš, že mě tu nechaj?“

	„Jasně, Castigan ti dá kázání – takový jemný plácnutí přes prstíčky – a půjdeš zpátky do třídy. Ještě se o tom bude trochu žvanit u oběda a tím to zvadne.“

	Hodila hlavou a na rtech se jí objevil lehký úsměv.

	Frank si pomyslel: „Na tý holce něco je.“

	Byla milá, veselá a hezká, až mu zatrnulo. Kdyby nechodil s Callií Shawovou, určitě by po ní vyjel. A na Sáře bylo vidět, že by ani nebyla proti.

	„Bacha, vole!“ řekl si v duchu. „Aby tě nezlomila…“

	Musel to skončit. „Dík, Sáro, už se cejtím o něco líp.“ Mrkl na hodinky. „Húúú! Přijdu pozdě na matiku. Zatím čau.“

	„Počkej. Máš ještě pět minut. Půjdu s tebou. Mám fyziku.“

	Frank se jí cestou přes park snažil nenápadně setřást, avšak marně. Sára nezavřela pusu.

	„Taky chodíš na anglinu k Osbornovi?“

	„Jo.“

	„Seš nabušenej na tu písemku ze Shakespeara v pondělí?“

	„Jo, Jindřicha Pátýho jsem do sebe bušil cely krutý tři dny. Teď ještě nějak přijít na to, co tím vším chtěl básník říci!“

	Sára se zasmála. „To se dá taky zmáknout, uvidíš. Přijď zejtra za mnou. Vlítnem na to společně.“

	Húúú! To už bylo tvrdé najíždění. Frank v duchu viděl Calliiny smutné oči. Ne, něco takového jí nemůže udělat! Ovšem na druhé straně se v Shakespearovi dost významně plácal a profesor Osborn byl přísný… Nakonec souhlasil.

	„Tak jo,“ řekl, když vešli do školní budovy. 

	„Jestli ale máš pravdu a oni mě odsud nevylejou.“

	„Senzace!“ zajásala Sára. „Bydlím v baráku Van Cott pokoj dvacet jedna. Začátek mučení v deset ráno. Zatím čus!“

	Mávla na rozloučenou a vyběhla na schody.

	

	„Dovolali jste se do bytu Fentona a Laury Hardyových. Momentálně nejsme doma. Jakmile se ozve tón, řekněte, prosím…“

	Frank otráveně položil sluchátko. Nikde nikdo a to už za odpoledne volal nejmíň pětkrát. Kde můžou všichni být?

	Brad se zachechtal. „Jsou na tahu, co? Já to znám. U nás je taky věčně nějakej mejdan. Nakonec… poznáš to sám, bourák tady bude každou chvíli. Já vím, taková rodinná večeře je šílená otrava, ale, prosím tě, Franku, snaž se to přežít. Žrádlo bejvá super a kecání o blbostech většinou fotrovi netrvá dýl než dvě hodiny.“

	Túúú! Túúú! Brad vyhlédl z okna. Bourák byl na místě.

	„Oukej, jdeme,“ řekl a už se řítil ven. Frank měl co dělat, aby mu stačil.

	Před budovou stál nádherný černý rolls-royce. Šofér v uniformě otevřel zadní dvířka. Brad zajel dovnitř, ani nemrkl.

	„Franku, to je Oscar,“ křičel ven. „Oscare, to je Frank. Teď odsud vypadnem, než nám to někdo poškrábe!“

	Frank se cestou pokoušel na zadním sedadle koukat na televizi, jenže Brad mu v jednom kuse před nosem přepínal programy.

	Po půlhodině jízdy poklidnou venkovskou krajinou se ocitli mezi vysokými domy a houkajícími taxíky. Přejeli jasně osvětlený most a byli v New Yorku. Frank z okna sledoval blok za blokem, nádherné mrakodrapy, které se vypínaly do výše čtyřiceti pater.

	Šofér Oscar zatočil k skleněné věži s reflektory a fontánami. V podzemním parkovišti zavedl Brad Franka k výtahu plnému zrcadel. Obsluha v třpytivé uniformě je vyvezla do poschodí označeného jako ‚PH‘.

	„Penthouse, půdička – čtyřicátýšestý patro,“ řekl Brad. „Doufám, že se nebojíš vejšek.“

	Jakmile z výtahu vypadli, uvítala je žena v zástěře: „Nazdar, hoši!“ Z otevřených dveří se linula příjemná kořeněná vůně.

	„Čau,“ řekl Brad a zavětřil. „Co se vaří?“

	„Neměl bys mi nejdřív představit kamaráda, Bradleyi?“

	Frank se zdvořile usmál a natáhl ruku. „Dobrý večer, paní Rogersová, já jsem Frank Hardy.“

	Brad se rozřehtal. „Franku, to je Amélie – naše senzační kuchařka. Pojď, támhle je táta.“

	V přijímací hale stál vysoký elegantní prošedivělý muž ve dvouřadovém obleku. A vedle něj krásná, dokonale oblečená žena.

	„Á, kluci, tak už jste tady! Konečně!“ halekal muž. „Nazdar, Franku, já jsem Malcolm Rogers a tohle je Bradová nová maminka, Joan.“

	„Těší mě,“ zatlemil se Frank.

	„Taky mě těší,“ řekla nejnovější paní Rogersová. „Pojď dál a udělej si pohodlí jako doma.“

	Frank si pomyslel: „Tohle vypadá na všechno, jenom ne na domov.“

	Bylo to spíš muzeum. Na zdech visela ohromná plátna, každé mělo zvláštní osvětlení. Pohovku lemovaly porcelánové vázy, v označených vitrínách stály antické sošky. Večeře se podávala v prosklenné jídelně, odkud byl neuvěřitelný výhled na řeku Hudson.

	Když všichni čtyři pojedli něco krevet, pan Rogers Frankovi řekl: „Tak ty ses přistěhoval z Montany, z Deep Riveru, že ano?“

	„Narodil jsem se tam a chodil do školy,“ řekl Frank, přičemž Amélie servírovala salát.

	„Máme příbuzné v Snapoosu, to jistě víš.“

	„Jasně. To bylo první, co mi Brad řekl.“

	„Ano. Prosím tě, vy jste ta rodina, Kenyonové, co mají tu autopůjčovnu?“ zeptal se pan Rogers.

	„Jasně, to jsme my!“ odvětil Frank a málem mu přitom zaskočilo.

	Při hlavním chodu, což byl dozlatova upečený mečoun, se otázky zaměřily na školu a Frankovy plány do budoucna.

	„A co vy, pane Rogersi, co vy děláte? Jako džob, myslím,“ zeptal se Frank.

	Pan Rogers se zasmál. „Všechno a nic. Jsem konzultant několika firem, sedím ve správních radách všelijakých bank. Znáš to, Clairmontská banka, Bayportská investiční záložna nebo jak se to jmenuje…“

	Při zmínce o bayportské bance Frank zpozorněl. „To je náhoda! Zrovna jsem si v tý záložně otevřel účet. Myslíte, že je to dobrá firma?“

	„Cože? Ano, ovšem, nejspíš ano.“

	„Bezpečná? Moderní?“ pokračoval Frank, přičemž sledoval Rogersovu reakci. „Říká se, že maj prvotřídní počítačovej systém.“

	„Systém?“ pronesl pan Rogers nejistě. „Ano, jistě, počítačový systém. Je nejlepší.“ Zároveň se otočil do kuchyně: „Amélie, můžete nosit moučník!“

	Frank si pomyslel: „Ten chlap něco ví. Dělá, jako by ho moje otázky nezajímaly a přitom je nervózní. Tutově to hraje.“

	Omluvil se u stolu, vstal a koukl významně na Brada.

	Brad se pobaveně zasmál. „Jo, jasně, hajzl je támhle vlevo v hale.“

	Frank šel kolem pracovny pana Rogerse. Dveře byly otevřené. Na psacím stole ležely kupy lejster. A hned na prvním z nich zahlédl firemní hlavičku: „Bayportská investiční banka.“ Mrkl do jídelny, jestli ho někdo nevidí, a zajel dovnitř.

	Rychle projel i ostatní papíry. Byla to však samá čísla, která mu nic neříkala. Nakonec, až úplně vespod, našel něco, co ho nesmírně zaujalo – dopis od bankéře Trilbyho s datem předchozího dne.

	Vtom si uvědomil, že za ním něco funí.

	Bleskově se otočil.

	Ve dveřích stál šofér Oscar.

	V ruce držel bouchačku.


VII.

	

	Frank se přitiskl ke stolu. „Nestřílejte! To jsem já, Frank!“

	Oscar si ho prohlédl pozorněji a sklonil hlaveň. „To jste vy, Franku? Hrozně se omlouvám, nechtěl jsem vás vylekat.“

	„To nic.“ Frank se uklidnil. „Tu nabitou osmatřicítku nosíte pořád u sebe?“

	Oscar se usmál. „Vůbec není nabitá. Pan Rogers sice říká, že i do baráku, jako je tenhle, můžou vlízt zloději. No, já si myslím, že žádný náboje nepotřebuju…“

	„Jistě, na naše názory se tady kašle, že, Oscare?“ ozvalo se ode dveří.

	Oscar vyhrkl: „Já to tak nemyslel, pane, promiňte!“

	„Můžeš jít, Oscare.“

	„Ovšem.“

	„A, Oscare…“

	„Ano, pane?“

	„Ta bouchačka bude odteďka nabitá!“

	Když Oscar zmizel, Malcolm Rogers se na Franka podíval zlýma očima.

	„No, Kenyone“ zasyčel, „zdá se, že tě zajímá Bayportská investiční banka! Nejmodernější počítačový systém!“

	Frank se omluvně zatlemil. „Jsem asi moc zvědavej, viďte, pane?“

	„No dobře, já jsem taky docela zvědavý člověk.“ Širokým rozmachem zabouchl dveře a přistoupil blíž. „Tak mluv! Kdo jsi?“

	„Víte, kdo jsem, pane Rogersi. Frank Kenyon.“

	„Z rodiny Kenyonů z Deep Riveru, že?“

	„Přesně tak.“

	„Z rodiny Kenyonů z Deep Riveru, která neexistuje“

	„Moment, vy snad mluvíte o mý mámě a tátovi…“ Frank zkoušel, co se dalo.

	Rogers ho přerušil. „Tak dost té komedie! Moji lidé v Snapoosu si tě oťukli. V Deep Riveru v životě nikdo o žádných Kenyonových neslyšel. Tak a teď vyklop, co tady děláš!“

	Frank se přinutil k pevnému pohledu. „Tak pozor! Vy si necháváte prověřovat lidi, s kterejma se váš syn jenom trochu dostane do styku? To je dost zvláštní opatrnost. Čeho se bojíte, pane Rogersi?“ Ukázal na papír s hlavičkou Bayportské investiční banky. „Tady toho?“

	Rogersovi naběhla na čele žíla.

	„Teď půjdeš a v mém domě se už neukážeš,“ syčel, jak se ovládal, aby nevybuchl. „Povím v jídelně, že se ti po té rybě udělalo nevolno a že jsem tě dal odvézt zpátky do školy. Bradley tady zůstane spát. A zapiš si za uši – to, co se právě stalo, se můj syn nikdy nesmí dozvědět, nesmí… nesmí se při studiu rozptylovat. Je to jasný?“

	Frank nespustil z Malcolma Rogerse oči. „Když to tak jasně říkáte…“

	Rogers po Frankovi hmátl a přitáhl si ho na centimetr k obličeji. „Já už si vás v Chartwellově akademii ohlídám, pane Kenyone. A dobře vám radím, abyste se o Bayportskou investiční banku přestal zajímat.“

	Pak ho vyvedl na chodbu a strčil do výtahu.

	„Malá nevolnost,“ řekl obsluze.

	

	„Příští zastávka Short Neck!“

	Hlášení řidiče autobusu Franka probudilo. Cesta zpátky do Kirklandu už nebyla taková pohoda, jako předtím jízda rolls-roycem. Autobus stavěl v každé díře, místo po dálnici hrkal po okresních silnicích.

	Frank přemýšlel o Malcolmu Rogersovi: „Že by ten chlap vykrádal banku, v který je členem správní rady? To se mi nezdá. Škoda, že jsem si ten dopis od Trilbyho nestačil přečíst.“

	Konečně asi po dvou hodinách zastavil autobus před Chartwellem. Frank byl jediný, kdo tam vystupoval. O kus dál v ulici zahlédl siluetu velkého auťáku, dodávky nebo co to bylo. Když procházel branou, naskočil motor. Záhadné vozidlo se za ním rozjelo s tlumenými světly.

	Frank už v duchu viděl novinové titulky: „Osamělý středoškolák brutálně zavražděn pod příkrovem temné noci.“

	 Po zádech mu přeběhla husí kůže. Rozběhl se k Mansfieldce, jak nejrychleji mohl.

	Ozval se ostrý hvizd a pak řev: „Ty vole, to jsem já!“

	Frank otočil hlavu. Ze záhadného auta se vyklubala dodávka – Frankova a Joeova dodávka! „To jsi ty, Joe?“

	„Ne – Ježíšek,“ řekl Joe. „Jsem tu trochu brzo.“

	Joe už byl bez toho otřesného kníru, ale černý sprej měl na hlavě pořád.

	„Kde jsi byl?“ zeptal se Frank. „Volal jsem ti celý odpoledne.“

	„To se chci zeptat já tebe. Snažím se tě dovolat z auťáku skoro hodinu!“

	„Dějou se věci. Máme dalšího podezřelýho. Chlap jménem Rogers – člen správní rady tý banky. Jeho syn bydlí se mnou na pokoji.“

	„Senzace!“ vydechl Joe. „Třeba je v partě s Johnnym Wilsonem. Táta a já jsme prostudovali ty Wilsonovy materiály a našli jsme toho spoustu.“

	„Kápli jsme na něco?“

	„To se ví. Ten je úplně jasnej. Pochází z chudý rodiny z Rochesteru, ale vyklubal se z něj počítačovej génius, takže dostal na Chartwellu celý štípko. Člověče, v šestnácti letech si založil vlastní firmu s elektronikou a softwarem a v poslední době vykazuje čím dál tím větší zisk. A to ani nemluvím o těch pětadvaceti tisících dolarů na jeho firemním účtu, co minulej tejden zmizely z Trilbyho banky. Jak říkám, ten kluk je úplně jasnej.“

	„Plašíš se předčasně,“ řekl Frank. „Je tu ještě spousta nejasností. Zajeď k baráku, ukážu ti svý poznámky. A skrč se, někdo by tě mohl poznat.“

	„To těžko,“ usmál se Joe tajemně.

	Sáhl na zadní sedadlo a nasadil si na svou černě nasprejovanou hlavu divokou zrzavou paruku. Frank jenom zíral.

	Joe se zatlemil. „Dobrý, co? Budu muset dávat bacha na holky, aby mě nepronásledovaly.“

	„Spíš ony na tebe. Ty vole, vždyť ty vypadáš jako něco mezi Drákulou a Tinou Turnérovou!“

	Zajeli na parkoviště a zastavili těsně vedle Arnieho kraksny. Pak se po tmavé cestičce rozběhli k Mansfieldce.

	„Tady bydlíš?“ uchichtl se Joe. „Páchne to tu jako na smetišti.“

	Frankovi se protočily panenky, ale jenom trochu. Zavedl Joea k zadnímu schodišti. Když vyklusali do druhého patra, ucítili další zápach. Něco se pálilo. Zavětřili. Ze dveří Frankova pokoje vycházel kouř.

	Frank si pomyslel: „Zase ten praštěnej Arnie a ta jeho kukuřice.“

	Začala ječet požární siréna.

	Joe se chtěl ke dveřím vrhnout, ale Frank ho zadržel.

	„Nech mě, brácho!“ trhal se Joe. „Co, když tam někdo smrtelně hyne v pekelných plamenech?“

	Frank se ani nehnul, něco se mu nezdálo. „Počkej moment! Mně už byl divnej ten smrad dole…“

	„Je to benzín!“ vyhrkl Joe. „Musíme to uhasit! Nebo to blafne a je po nás!“

	Frank vytáhl z kapsy klíč.

	„Seš slepej?“ řekl Joe. Ukázal na dveře. „Jsou pootevřený.“

	„Dávej bacha, aby tě to nešlehlo!“

	Joe do dveří kopl a uskočil. Kouř se vyvalil na chodbu. Seshora z veřeje se zřítil narafičený hrnec a všude kolem, po zdi a po podlaze se rozstříkla nějaká tekutina.

	Frank strhl bráchu k sobě.

	„Zpátky! To je ten benzín!“


VIII.

	

	Stalo se to tak rychle a nečekaně, že Joe nestačil zírat. Jenom vydechl: „Co to…“

	„Polilo tě to?“ zeptal se Frank.

	„Jenom paruku.“

	„Tak ji zahoď, Tino, a jdeme!“

	Frank se vrhl do pokoje k plamenům probleskujícím kdesi vzadu. Zuřivě kašlal, jednu ruku si držel na obličeji, druhou rozháněl kouř. Jak předpokládal, na stole na rozpáleném vařiči hořel Arnieho popcorn.

	Oči ho pálily, že neviděl, snažil se nahmatat vodovodní kohoutek. Vtom se ozval syčivý zvuk.

	„Zachraň se, kdo můžeš!“ křičel Joe se spuštěným hasícím přístrojem.

	Proud pěny smetl kukuřici i s vařičem na podlahu. Šňůra se napnula a vypadla ze zásuvky. Požár v pokoji byl zdolán, zároveň však chytila kaluž benzinu.

	Joe se otočil. Plameny šlehaly ke stropu. V hasícím přístroji už toho moc neměl, ale i tak to pustil proti dveřím. Popadl Franka za rukáv a protlačil ho na chodbu. Nacpal mu hlavu do otevřeného okna a bratrsky poradil, aby se vydýchal. Venku už byly první hasičské vozy.

	„Franku, je ti líp?“

	Frankovi slzely oči. „Jsem oukej,“ kašlal. „V životě nepochopím, jak lidi můžou kouřit cigára. Zdá se, že jsou tu hasiči…“

	„A taky profesoři. V pyžamech! A kluci z tohohle baráku.“

	Ze schodiště se ozýval dusot kroků. Uprostřed chodby ležela paruka. Joe musel okamžitě zmizet.

	„Jestli tě tady najdou, je konec,“ řekl Frank.

	Joe se nenápadně protáhl davem vyděšených studentů a v mžiku byl ten tam.

	Objevil se hasič ve stříbřité azbestové kombinéze. „Co hoří?!“

	Frank řekl: „Už je to dobrý. Byl to benzín, ale uhasil jsem ho.“

	Vešli spolu do pokoje. Hasič pátral po zdroji požáru. Zatímco studoval vařič a spálenou pánev, nahrnuli se do dveří studenti, další hasiči a profesoři.

	První hasič ukázal veliteli pánev s přiškvařenou kukuřicí. „Těžko říct, co tu vyváděli, šéfe.“

	„S tím hasicím přístrojem jste zaválel, mladý muži,“ řekl velitel Frankovi. „Musíme sepsat hlášení. Takže, jak to bylo? Kdo bydlí v tomhle pokoji?“

	„Já a ještě dva. Jeden je doma v New Yorku a druhej nevím, ale na parkovišti má auťák.“

	„Dobře, až se vaši spolubydlící vrátí, promluvte jim do duše. Padesát procent všech požárů ve školních zařízeních za poslední rok…“

	Studenti se začali rozcházet. Frank musel vyslechnout obšírnou přednášku o protipožární prevenci. Koutkem oka přitom sledoval profesora Castigana, který opodál starostlivě pokyvoval hlavou.

	Když bylo po všem, Castigan Frankovi řekl: „Vezmi si nějaké věci a učení, budeš muset přespat u kamarádů vedle v pokoji. Zítra to tady dáme do pořádku.“

	

	Druhý den měl Frank spicha se Sárou. Když celý rozlámaný po noci na podlaze vyšel na chodbu, řemeslníci už pokládali nový koberec.

	„No ne,“ podivil se Frank, „to je servis, pánové!“

	„Vždyť ti taky tatínek tuhle školu pěkně mastně platí, mladej,“ odpověděl jeden.

	Frank přes ohořelé dveře nakoukl do svého pokoje. Napadlo ho, kde přespal Arnie, jestli vůbec přišel. Po podlaze se válely zmáčené papíry, stůl a židle byly ohořelé, na zdi zůstaly od plamenů z kukuřice velké spálené skvrny. Kam se podíval, všechno bylo potaženo sazemi.

	Řemeslník řekl: „Nábytek přivezou odpoledne. A zejtra přijde malíř.“

	„Dík,“ usmál se Frank.

	Cestou k Van Cottce usilovně přemýšlel. Nemohlo to být jinak, někdo o něm musel vědět a pokusil se ho zastrašit. Ten oheň nebyla náhoda – důkazem byl hrnec s benzínem narafičený na dveřích. „Ale kdo… kdo to mohl udělat?“ kladl si otázku. Kromě něj a vedení školy měli klíč jenom Arnie a Brad. „Že by to byl Arnie? Nebo že by se Brad tajně vrátil z New Yorku dřív než já? To by bylo alibi!“

	A jak tak Frank přemýšlel, najednou si uvědomil, že stojí v dívčím baráku před pokojem číslo 21. Otevřela mu Sára s nadšeným úsměvem na rtech.

	„Gratuluju!“ řekla a mávla, aby šel dál. Pak se zarazila. „Co je s tebou? Myslela jsem, že jsi rád.“

	„Proč jako?“ zeptal se Frank. „Oni ti to ještě neřekli? Vedení školy mělo včera večer schůzi a rozhodlo, že tě nevyloučej – přesně, jak jsem říkala! Jediný, na čem se usnesli, je, že si na tebe daj pozor.“

	Frankovi se rázem zlepšila nálada.

	„To je dobrý,“ zasmál se. „Včera odpoledne jsem okupoval telefon a pak pro mě přijel rolls-royce se šoférem.“

	Za Sárou se ozval přidušený smích. Frank zaregistroval, že ho z pokoje ostře sledují další dvě holky.

	„Promiň,“ řekla Sára. „To je Ráchel a Alexa. Taky se dneska musej učit a tak mě napadlo, že bychom mohli jít k řece, oukej? Je docela pěkně.“

	U řeky pověděl Frank Sáře o požáru.

	„Chudáčku,“ řekla a rozprostřela pod jedním javorem deku, „vyspíš se vůbec někdy, aby ses mohl učit?“

	Frank se uchichtl. „Představa zlého Osborna, píšícího kouli, mi nedovolí zamhouřiti oka.“

	Dobré dvě hodiny probírali u řeky Jindřicha Pátého, pak Frank vyhlásil přestávku. V hlavě se mu začínalo rozsvěcovat, nadcházející písemka už ho tolik neděsila. S úlevou se posadil a opřel zády o strom. Po řece pluly školní veslice.

	Sára se taky opřela a přitom mírně zavadila Frankovi o rameno.

	„Promiň!“ řekl Frank.

	„Ne, to je dobrý,“ usmála se. „Takhle je to pohodlnější.“

	Z javoru se snesly k zemi dva jasně oranžové listy.

	Vzdychla. „Když zavřu oči, představuju si, že nás řeka unáší pryč a všude kolem je džungle, tropický pralesy…“

	Pak Frankovi položila hlavu na rameno.

	Frank pomyslel na Callii. Najednou mu připadala nějak vzdálená. Nevěděl, jestli je to tou hlubokou podzimní oblohou nebo úlevou, kterou pocítil, když se zbavil strachu z písemky… nebo že by to způsobila Sára? Měla takový krásný, milý úsměv – cítil se s ní nádherně.

	„Víš, co ti řeknu, Sáro,“ pronesl roztouženě, „s tebou je ten Shakespeare docela snesitelnej.“

	Zasmála se. „Copak Shakespeare, vzala jsem s sebou taky něco k jídlu. Je to v tašce.“

	„Já to vyndám,“ řekl Frank a natáhl ruku.

	„Ne, já,“ řekla Sára.

	Jak se přes Franka natáhla, ocitli se náhle jeden druhému strašně blízko. Čas se zastavil. Rázem na jídlo zapomněli, jejich rty se k sobě začaly přibližovat.

	Vtom někdo řekl: „Jé, hele, co to je, tohleto? Nějaká Růžová knihovna nebo co?“

	Frank a Sára se od sebe odtáhli. Kde se vzal, tu se vzal, stál tam, oblečený ve veslařském úboru, další ze „soudců“ slavného studentského tribunálu – Stu Goldman.

	V obličeji mu to cukalo žárlivostí.

	V rukou svíral dvaapůl metru dlouhé veslo.


IX.

	

	„Stu, co tady děláš?“ vykřikla Sára.

	„Veslařskej trénink. Něco se ti nezdá?“

	„Čau, ctihodnosti,“ řekl Frank. „Zrovna probíráme Jindřicha Pátýho. Nechceš se přidat?“

	„Nehraj divadýlko, ty novej,“ zasyčel Stu a odkopl knížky stranou. „Stačí, že porušuješ školní řád a že ti to prochází… ale nebudeš porušovat jedenáctý přikázání!“

	„Co je to jedenáctý přikázaní?“ zeptal se Frank.

	Stu napodobil jeho hlas. „Co je to jedenáctý přikázání? To je jasný, Kenyone: NEPOJEDEŠ PO HOLCE BLIŽNÍHO SVÉHO!“

	Frank se na Sáru překvapeně podíval.

	„Hele, Stu, víš, že je konec,“ řekla Sára pevně. „Už mě to tvoje věčný dolejzání nebaví.“

	„Ty se do toho nepleť,“ zachrčel Stu. „To je mezi ním a mnou!“

	„Stu…“

	„Řekl jsem, aby ses do toho nepletla!“ zařval Stu.

	„Klídek,“ řekl Frank. „Je tu Sára.“

	„A co ty jsi zač? Její anděl strážnej?“ Stu rýpl Franka koncem vesla do žeber. „Její Romeo?“ Frank se chtěl zvednout, ale hned letěl zpátky. Stu do něj znovu strčil. „Její rytíř v zářivé zbroji?“ Další rýpanec.

	Frank začínal dostávat vztek. „Radši to zamázni, Stu!“

	„Tebe zamáznu, vole.“

	Frank dostal ránu na solar, že mu to málem vyrazilo dech.

	To bylo moc. Popadl ulomenou větev, která ležela poblíž v trávě, vyskočil a zaujal bojovou pozici.

	Zatímco Sára s hrůzou přihlížela, Frank přemýšlel, jak se proti klukovi s veslem ubránit. „Není ani moc velkej. Kdybych mu to veslo vytrhl…“

	Stuovi se zablesklo v očích. „Chceš si to rozdat, co?!“

	Pokusil se do Franka ještě jednou šťouchnout, ale ten bleskurychle uskočil. Stu ztratil rovnováhu a jak letěl hubou napřed, Frank mu větví pomohl k zemi.

	Stu se okamžitě vymrštil zpátky na nohy a rudý vzteky zaútočil znovu. Frank mu větví veslo odrazil. Stu se přetočil a udeřil ze strany.

	Klank! Veslo a větev se do sebe zapřely, ani jeden z nich nehodlal ustoupit.

	„Rozlámu ti ten klacek na třísky!“ vykřikl Stu, když viděl, že větev začíná praskat.

	Tlačil Franka po zádech k řece. Frank klouzal v blátě. Stu zabral ještě víc. Křup! Větev nevydržela, praskla!

	A vtom žuch!, cáklo to, vodní hladina se otevřela a zase zavřela. Stu ani nevěděl, jak to přišlo. Frank se v okamžiku, kdy větev praskla, skrčil do sedu. Stu přes něj přepadl a s vytřeštěnýma očima zahučel po hlavě do vody.

	„Stu!“ vyjekla Sára.

	Veslice na vodě se sjely ke břehu. Kluci se smáli. Stu lezl z vody vzteklý jako pes. Vyskočil na břeh, popadl veslo a s řevem se vrhl na Franka, aby ho ztrestal.

	„AAAAAAAGGGHHH!“ Znělo to jako irokézský válečný pokřik.

	Frank měl prázdné ruce a tak to natáhl k blízké loděnici. V okamžiku, kdy přeskočil plaňkový plot, Stu po něm sekl takovou silou, že by ho snad zabil, kdyby se strefil. Frank se sehnul, veslo zůstalo viset na plotě mezi plaňkami. Hrábl po něm a zabral směrem dolů. Druhý konec vystřelil jako houpačka vzhůru. Udeřil Stua přímo do brady. Stu se zřítil k zemi a zůstal bezvládně ležet.

	Sára k němu skočila a vzala mu hlavu do dlaní. Z pusy Stuovi tekla krev. Frank přelezl plot a poklekl vedle ní.

	„Není mu něco?“ zeptala se Sára vystrašeně.

	„Z toho se vylíže,“ odvětil Frank a prohlédl Stuovu čelist. „Nemá vyraženej ani jeden zub! Bože, co mě tady na tý škole ještě čeká!“

	V zoufalství udeřil pěstí do země.

	Přiklusal Harrison, trenér veslování. „Polej ho vodou, ať se probere,“ řekl Frankovi. „Koukal jsem na to z člunu. Ten kluk si o to celou dobu koledoval.“

	„Ano, pane Harrisone,“ řekla Sára, „Frank se nechtěl prát.“

	Frank Stua pokropil a ten se začal hýbat. Projel si rukou bradu a zachrčel: „Teče mi krev?“

	„Já se o něj postarám,“ řekl Harrison. „Bude mi, chlapec, muset něco vysvětlit!“

	Zatímco Stua odváděl do loděnice, Frank a Sára si sbalili věci a vyrazili zpátky do campusu.

	„Jak dlouho spolu chodíte?“ zeptal se Frank.

	„Celý nekonečný dva roky,“ povzdechla si Sára, „ale už je konec.“

	„Ne, že by to bylo nějak důležitý,“ řekl Frank rychle, „víš…“ Napadlo ho, že by měl říct něco o Callii, ale hned si to rozmyslel. Nešlo to z krku.

	„Co, Franku?“

	„Já… nějak si vás spolu nedovedu představit.“

	Sára zamyšleně pokývla hlavou, pak položila Frankovi ruce na ramena a šoupla mu pusu. „Hodně štěstí s tou písemkou v pondělí!“

	A odklusala do Van Cottky.

	Frank byl z toho úplně vedle. „Udělala to kvůli Stuovi,“ dohadoval se, „nebo se jí opravdu líbím?“

	Na schodech do druhého patra Mansfieldky už zase myslel na svůj detektivní případ. Chodba se skvěla novým běhounem, u pokoje byly nové dveře, avšak uvnitř byl ještě nepořádek.

	Arnie seděl u stolu a cvakal na úplně novém počítači. Spálené skvrny na zdi byly zakryté perforovanými papíry s ohyzdnými počítačovými kresbami.

	„To se dějou věci, co?“ zasmál se Frank. Arnie v úleku vyskočil ze židle. „Jo, to jsi ty!“

	„Co tvůj vařič? Funguje?“

	„Mm-hm.“

	„Něco novýho?“

	„Je to na stole.“

	Arnie už zase seděl a ťukal do kláves.

	Frank se podíval na stručný dopis. Bylo to, o čem mluvila Sára – vzkaz od profesora Castigana. Vedení školy rozhodlo, že nebude vyloučen.

	„Hele, Arnie, senzační zpráva, ne?“ řekl Frank.

	„Jo. Gratuluju.“

	Arnie se zřejmě nechtěl bavit. Frank se porozhlédl po pokoji, aby zjistil, co bude potřeba nahradit novými věcmi.

	„Jdu nakoupit. Chceš něco vzít?“ zeptal se Arnieho.

	„Neměj péči.“

	Frank si pomyslel: „Ta jeho pitomá kukuřice zničila náš pokoj a on se chová, jako kdybych to zavinil já.“

	Arnie řekl, aniž od počítače zvedl oko: „Jestli náhodou nemáš v zadku voj, tak za sebou laskavě zavři, až vypadneš. Necejtíš ten průvan, vole?“

	To Franka naštvalo. Otočil Arnieho i s židli k sobě a popadl ho pod krkem. „Hele, ty blbečku. jestli má někdo v zadku voj, tak jsi to ty? Co včera v noci? Proč jsi za sebou nezavřel, kdyžs to tady zapálil?!“

	Arnie ztratil dech. Třásl se, slova z něj padala jako mince z hracího automatu. „Spikli jste se. Brad mě taky nenávidí! Nenávidíte mě oba. Já jsem ten požár nezaložil – ani bych nemohl, i kdybych chtěl. Ztratil jsem klíče. Vůbec jsem se sem nedostal.“ Odmlčel se. „Myslel jsem, žes to udělal ty!“

	Frank ho pustil a Arnie spadl zpátky do židle.

	„Prosím vás, nechte mě všichni bejt,“ rozfňukal se. „Můj starej počítač je úplně zničenej. Musel jsem volat tátovi, aby mi poslal faxem peníze. A tenhle novej mám na splátky… kdoví, kdy to splatím.“

	„Promiň, Arnie,“ vzdychl Frank. „Ty klíče jsi našel?“

	„Ne, byl jsem na pokoji u kámošů, když to hořelo. Dostal jsem novej klíč až dneska odpoledne. Ty máš svůj na posteli.“

	Frank se zamyslel. „Hele, Arnie, třeba je to stopa, třeba bychom mohli toho, co ten požár založil, najít. Kde jsi včera o ty klíče přišel?“

	„U Krasavce. To je taková putyka, kam choděj kluci a holky z Kirklandu.“

	„Byl tam někdo od nás?“

	„Pár, ale žádnej, s kým se znám.“

	„Žádnej?“ řekl Frank nedůvěřivě.

	„Jo, až na jednoho. Ale ten je tam prakticky každej večer.“

	„Kdo je to, Arnie?“

	„Ten debil Dwight Trilby.“


X.

	

	Když se Brad konečně vrátil z New Yorku, poplácal Franka po zádech. „Tak co náš hrdina? Nemáš ještě chuť na kousek ryby?“

	„Co?“ nechápal Frank.

	Brad nahodil hlas redaktora televizního zpravodajství: „Frank Kenyon, poslední oběť ‚Rogersovy pomsty‘! S podrobnostmi vás seznámíme ve třiadvacet hodin.“

	Frankovi to došlo – Rogers neřekl Bradovi pravdu, proč tak náhle zmizel od večeře.

	„Húúú, to mi bylo blbě!“ řekl. „Sorry, že jsem odpadl. Já myslel, že umřu.“

	„To je toho, Franku, ale fotr byl docela vyplesknutej, to víš. Když tě odvezli, všeho nechal a už seděl u počítače.“

	Frank nastražil uši. „Fakt? Co to mělo bejt tak důležitýho, že v pátek večer musel makat?“

	„Něco kvůli bance. Nevím, pro mě jsou takový věci španělská vesnice.“

	Franka napadlo: „Co když Brad lže?“

	„Nedáme si trochu tenisu?“ navrhl Brad.

	„Teď ne,“ řekl Frank. „Musím se učit na tu písemku z angliny. A ty bys taky měl!“

	„Ale vždyť je sobota večer! A kromě toho jsem v létě viděl ten film o Jindřichovi Pátém. Já už tu písemku nějak sfouknu. Tak zatím čau!“

	Brad si vzal raketu a vypadl ven.

	Frank se vrátil k Shakespearovi. Ležel v něm až do rána a ještě celou neděli. Věděl, že není jiné cesty, jak si zachránit pošramocenou pověst, než v té písemce obstát co nejlíp, zvlášť když to pro něj mohla být na Chartwellu poslední šance.

	Noc z neděle na pondělí propotil v děsivých snech. Zdálo se mu, že písemka má třicet stránek a je psaná nesrozumitelným jazykem. Všichni ostatní byli hotoví za deset minut, ale jemu to trvalo tři dny. Když ji konečně odevzdal, profesor Osborn se rozchechtal. Vyběhl ven, aby tu hrůzu ukázal Castiganovi. A Castigan si Franka osobně předvolal a navrhl ho vyloučit z akademie. A telefon zvonil… a zvonil…

	„Franku, vzbuď se, to je pro tebe!“

	„Ne. Ne! Já nechci! C… co?“ Frank otevřel oči a spatřil Arnieho se sluchátkem v ruce.

	„Vem si to. Já zdrhám do třídy!“

	Frank jako v horečce popadl sluchátko a zaúpěl: „Pane profesore, prosím vás, nechte mě tu písemku ještě jednou zopakovat! Jenom ještě jednou…“

	„Už toho bylo dost, mladý muži!“ pronesl hlas na druhém konci drátu. Pak bylo ticho a následoval hlasitý řev. „Franku, to jsem já, Joe! Vzpamatuj se! Máš noční můry nebo co?“

	Frank se konečně vzpamatoval. „Jo, je mi líto, noční můry.“

	„Můžeš mluvit? Je něco novýho o Wilsonovi?“

	Frank byl na pokoji sám. „Nic. Ale mám novou stopu na Dwighta Trilbyho.“

	„Kluka toho bankéře? Ty myslíš, že to udělal on?“

	Frank koutkem oka mrkl po budíku. Zděsil se. „Joe, teď nemůžu mluvit, já jsem snad zaspal nebo co! Sejdeme se v osm večer před putykou zvanou U Krasavce v Kirklandu, a já ti řeknu věci, který pak můžeš nahlásit tátovi. Měl jsem strašnej záhul s tím učením na písemku z angliny!“

	„Co? Hele, z tebe se stává normální šprt, Franku!“

	„Poslouchej mě, Joe. Už je dost na tom, že mě z tyhle školy málem vylili. A kdyby se to opravdu mělo stát, v životě ten případ nedoděláme!“

	Hodiny ve třídách se vlekly jako věčnost. Konečně se přiblížila angličtina. Frank byl nervózní, i když si říkal, že jako on to nikdo jiný nemůže umět. Vešel do třídy a posadil se vedle Brada.

	„Á, náš génius!“ zachechtal se Brad. „Tak zlom vaz!“

	„Dík, Bradě.“

	Vpředu se otočila Sára a povzbudivě na Franka zamrkala.

	Brad ho šťouchl do žeber. „S takovou morální podporou se nemusíš ničeho bát!“

	Když profesor Osborn rozdal testy, Frankovi se prudce ulevilo. Hned viděl, že na všechny otázky dokáže perfektně odpovědět. Vždyť některé dialogy z té hry uměl dokonce nazpaměť. Hodina utekla jako nic. Odevzdal písemku přesně na čas.

	Po hodině se na chodbě sešel se Sárou.

	„Tak co?“ zeptala se.

	„Šlo to jako po másle. Díky tobě.“

	Šourali se spolu chodbou a probírali, jak odpovídali na kterou otázku. Než došli ke třídě, kde byla další hodina, cítil se Frank skvěle, snad nejlíp ode dne, co na Chartwell nastoupil.

	„Takže jsme odpovídali úplně stejně,“ usmála se Sára.

	Frank se taky usmál. „To buď znamená, že jsem skvělej, nebo jsem tě svou blbostí nakazil.“

	„Myslím, že na sebe můžeš bejt hrdej a zbytek dne proválet s nohama na stole,“ řekla.

	Popadla ho za ruku, stiskla mu ji a odkráčela.

	Frank už chtěl zapadnout do třídy na hodinou sociologie, když za sebou zaslechl hlasité mlasknutí, jako by mu někdo posílal pusinku.

	„Oh, Franku, miláčku, přijď mi dneska v noci šeptat do ouška o Shakespearovi!“ Byl to Brad. Napodoboval Sářin hlas.

	„Trhni si nohou,“ řekl Frank.

	„Jedeš po Sáře?“ ušklíbl se Brad. „Jenže já mám takovej dojem, že to zase dala dohromady se Stuem.“

	Frank se zarazil. „Nic neříkala.“

	„Jo, to se musíš ptát jinejch,“ řekl Brad. „Včera večer se za kurtama drželi za ruce! Nerad ti kazím radost – ale buď opatrnej.“

	Nato se otočil a odkráčel na svou hodinu.

	Frank v duchu mávl rukou. „Nakonec, co je mi po tom?“

	Ale ať dělal, co chtěl, nějak se s tím pomyšlením, že se Sára pod příkrovem temné noci držela se Stuem za ruku, nemohl vyrovnat.

	

	Před Krasavcem postávaly hloučky mládeže. Někteří měli saka nebo kostýmky s vyšitými emblémy Chartwellu nebo Winchesteru. Dwight Trilby mezi nimi nebyl.

	Franka u vchodu zastavil povědomý kluk. „Dělá to dolar,“ řekl a když Frank hrábl do kapsy, dodal: „Kenyon, co?“

	„Jo, a ty jsi…“

	„Tom Farnsworth. Seděl jsem ve studentským tribunálu, pamatuješ? Tahle putyka patří mýmu fotrovi. A já někdy dělám šaška u dveří, když na to nikoho nemá.“

	Frank mu podal dolar, ale Tom se k němu naklonil a špitl: „Nech to bejt. Za ten tribunál. A mezi náma – jsem rád, že tě nevylili. Byla by to sprosťárna.“

	„Dík, Tome.“

	Frank nakoukl do klubu. Dwight Trilby u jednoho stolu zápasil v přetlačování rukou.

	„Hele,“ řekl Frank Tomovi, „byl jsi tady v pátek večer?“

	„Jo.“

	„Slyšel jsem, že Dwight Trilby byl v perfektní formě.“

	Tom se rozesmál. „Ten je vždycky. S každým se chce přetlačovat, poněvadž ví, že vyhraje. Vytahuje se před buchtama…“

	„Byl tady celou noc?“

	„Nejspíš jo… vlastně počkej, vzpomínám si, že jednu chvíli někam vypadl a pak se zase vrátil.“

	Frank se nuceně zasmál. „To je teda poděs. Jo, málem bych zapomněl – nenašly se tu v pátek nějaký klíče?“

	Tom se zamyslel. „Ne, tutově ne. Nějakej průser nebo co?“

	„Jeden kluk ztratil klíče, ale to nic, už je nepotřebuje,“ řekl Frank a vešel do klubu.

	Držel se stranou, aby ho Dwight Trilby neviděl. Nejhorší, co mohl potřebovat, by bylo, kdyby se měl opakovat incident ze středečního mejdanu.

	V osm hodin vypadl ven na spicha s Joem. Ten už čekal u zaparkované dodávky.

	„Co je to za pajzl?“ zeptal se.

	„Pro budoucí kriminálníky s bílejma límečkama,“ řekl Frank. „Dwight Trilby tady působí coby štamgast. A taky tu byl tu noc, co se Arniemu ztratily klíče. A jednu chvíli odsud vypadl a zase se vrátil.“

	„To je super, Franku, ale asi to nebude stačit k pohnání před soud.“

	„Pro začátek dobrý, ne? Ten kluk je dost ostrej, měli bychom ho mít na očích. Hele, jestli chceš něco udělat ze svý strany – promluv se starým Trilbym, ať se synáčkovi podívá na konto.“

	„Jasně!“ řekl Joe. „Chceš vzít zpátky do školy?“

	Frank skočil za volant. „Budu řídit.“

	„Hele, počkej…“

	„Co je? Ty si vozíš kostru celej tejden. A kromě toho jezdíš jako kovboj.“ Frank nastartoval. „Tak už nastup. Já to odřídím k zadnímu vchodu do Mansfieldky. Nebylo by dobrý, kdyby tě měli vidět nějaký nevhodný lidi. Pak vezmeš dodávku domů.“

	„Jsem dojat tvou šlechetností,“ řekl Joe. „Mimochodem, jak jsi dopadl s tou písemkou?“

	„Přinejhorším na jedna minus,“ zatlemil se Frank. „Já jsem totiž taky génius.“

	Projeli branou do campusu a pomalu se sunuli k Mansfieldce. Joe řekl: „Myslím, že bys měl toho Wilsona pořádně zmáčknout. On…“

	„Pšt!“ zarazil ho Frank. „Něco se děje!“

	Před nimi stála stará kraksna a nějaký kluk si to od ní hasil směrem k baráku s náručí plnou krabic. Zaregistroval dodávku se zhasnutými světly a ztuhl.

	„Wilsone?“ zavolal Frank. „Jsi to ty?“

	Johnny Wilson hodil krabice do auta, skočil za volant a než si bráchové stačili srovnat v hlavě, co se děje, byl tentam.

	Joe vypískl. „To je přece ten kluk, co ho ten frajírek s tím chcíplým rádiem na chodníku napadl, že se mu poškleboval! Tak tohle je teda Johnny Wilson! Co to provádí?“

	„Zapni si pás!“ řekl Frank. „Podíváme se na to.“

	Frank otočil, až zaječely gumy.

	„Šlápni na to!“ křikl Joe. „Zdrhá jako šílenej!“

	Řítili se campusem. Frank rozsvítil dálková světla. Spatřili Johnnyho, jak to bere kolem administrativní budovy k bráně.

	„Drž se, Joe!“

	Vletěli do zatáčky, až se kola zvedla nad asfalt. Pak to řízli přes trávník a byli z brány venku.

	Johnny najednou prudce zabrzdil a vyskočil z auťáku ven. Frank šlápl na brzdy. Bylo pozdě. Řítil se na Johnnyho kraksnu bočním smykem.

	„Brácho bacha, je to železný!“ křičel Joe.

	„Joe, drž se! To nezastavím!“


XI.

	

	Dodávka se otočila kolem své osy. Frank už viděl vlastní mrtvolu v kaluži krve. Strhl volant ostře doprava. Dodávka se ještě jednou zhoupla, o vlásek minula kraksnu a zahučela do živého plotu.

	„Kam se to řítíme?“ zděsil se Joe.

	„To je dobrý!“ chechtal se Frank jako blázen. „Když to nejde rovně, tak to půjde z boku!“

	Profrčeli křovinami do vedlejší ulice.

	„Lepší než nabourat do železa,“ řekl Frank a zatočil zpátky k hlavní silnici.

	Johnnyho kraksna byla pryč.

	„To není možný, kam zmizel?“ vydechl Joe.

	„Směrem na Kirkland, řekl bych!“

	Vzduchem se mihl zápach spálených gum, jak na to Frank šlápl.

	Po dvou kolech projeli zatáčku. Frank pustil brzdu a dupl na plyn. Vtom mu došlo, že ani ne dvacet metrů před ním stojí řada aut na červenou.

	„Stop! Stop!“ křičel Joe.

	Frank znovu šlápl na brzdu. Za zadními koly zůstaly dlouhé černé lajny, jak se řítil přímo do zadku posledního vozu.

	„Bude objížďka!“ řekl a lízl to podle stojících vozů k okraji vozovky. Hodilo to s ním dopředu, ale pás ho zadržel. Dodávka zůstala stát ve vysoké trávě.

	„Hele, kde jsi přišel k řidičáku, debile? Našels ho na hajzlu nebo co?“ křičel jeden vyjevený řidič.

	Na křižovatce naskočila zelená. Auta se dala do pohybu.

	Joe ukázal před sebe. „Hele, támhle je Wilson, třetí odzadu. Teď ho máme.“

	Jako by to slyšel, Johnnyho auťák vybočil z řady a rozjel se po okraji vozovky.

	Frank šlápl na plyn – dodávka se nepohnula. „Zapadli jsme do štěrku! Kola se protáčej!“

	„Zatlačím!“ řekl Joe.

	Vyskočil ven a vší silou se opřel do zádi.

	Na druhý záběr Franka roztlačil. Pak naskočil a už se hnali za Johnnym.

	Jízda podle svodidel ve vrstvách štěrku s nimi házela na všechny strany. Konečně v dálce spatřili Johnnyho. Vracel se do jízdního pruhu.

	Frank provedl totéž, zařadil se za prošedivělého muže v tmavozeleném porschi.

	„No tak, hni se, dědku!“ křičel Joe.

	Natáhl ruku k volantu a zatroubil.

	„Už to bude lepší,“ řekl Frank.

	Silnice přešla do jednosměrky. Frank se protáhl doleva, aby porsche předjel. A jak ho míjel, hodil okem dovnitř.

	Byl to Malcolm Rogers!

	„Brouci se nám začínaj slejzat,“ řekl Frank. Sešlápl plyn k podlaze a vyrazil kupředu. Mrkl do zpětného zrcátka. Rogers taky přidal a už je dojížděl.

	„To je dobrý, nejdřív honíme my je a teď zas oni honěj nás!“ smál se Frank.

	A nečekaně zahnul doleva, do boční ulice. Gumy zaječely, jako by se trhaly na kusy. Joe si držel rameno, jak se praštil o dvířka.

	„Aúúú!“ skučel. „Nemůžeš to ohlásit, vole?“

	„Promiň, brácho,“ řekl Frank.

	V zrcátku bylo vidět, že Rogers zabočil za nejbližší roh. Frank to vzal ještě jednou doleva a potom kus rovně a najednou kouká, frčeli nějakou hogo-fogo čtvrtí. Přilehlé ulice byly většinou prázdné, vily tmavé, pouze jedna obstarožní cihlová budova byla až moc dobře osvětlená. Frank se přehnal kolem jako utržený ze řetězu.

	Noční vzduch pročísl řev sirény.

	Joe se plácl do čela. „Ty vole, to byla fízlárna!“

	Z cihlové budovy se vyhoupl zásahový vůz s rozsvícenými majáčky.

	Frank sklopil uši a okamžitě zajel k chodníku. Z vozu vystoupil policista a pomalu se k němu přišoural.

	Joe se na Franka zakřenil. „Víš, že jsem teďka docela rád, že jsem tě nechal řídit?“

	„Testujete vozovku, hoši?“ zeptal se policista. „Udělali ji dobře, co říkáte?“

	„Lituju pane, moje chyba,“ odvětil Frank.

	„O tom si promluvíme na stanici. Vozidlo tu nechte vydejchat a pojďte se mnou.“

	Bráchové s kyselými výrazy kráčeli k cihlové budově. Jak přecházeli ulici, minul je pomalu Malcolm Rogers v porschi. Šlehl po Frankovi nenávistným pohledem.

	Policista bráchy zavedl do nevlídné místnosti s pěti plastikovými židlemi. „Posaďte se, prosím, a předložte řidičák a papíry od vozu.“

	„Oukej, pane Hardy,“ řekl Frankovi, když sepsal hlášení. „Pro dnešek to bude pokuta za nedovolenou rychlost, ale dám vám radu: Až příště pojedete Kirklandem, buďte extra opatrnej, protože jinak s váma zatočím, že na to do smrti nezapomenete. Je to jasný?“

	Frank kývl a vzal si bloček.

	Policista dodal: „Teď laskavě předejte klíče bratrovi, kterej vás a váš vůz pomalu vyveze z města.“

	Joe si vzal klíče, pokusil se o úsměv a bráchové spořádaně vyšli na ulici. Okamžitě se rozběhli k dodávce.

	„Tak co,“ řekl Joe, když nasedli, „jak se budeš cejtit s kovbojem za volantem?“

	„Jedna nula pro tebe,“ ušklíbl se Frank. „A teď odsud vypadnem.“

	„Rozkaz, šéfe,“ odvětil Joe. „A zatímco budu popojíždět, můžeš mi říct, proč za náma jel ten dědek.“

	Zatímco Frank bráchovi vyprávěl o Rogersovi a jeho rezidenci v posledním patře newyorské skleněné věže, Joe opatrně řídil zpátky k Ghartwellu, jel čtyřicítkou, zastavoval na žlutou – a vůbec všelijak přiváděl Franka k šílenství.

	„Tohle děláš schválně, Joe…“ řekl Frank, když poblíž řeky ubral na dvacet.

	„Šššš! Támhle něco je!“

	Kousek před nimi, u loděnice vycákla voda. Když bráchové popojeli blíž, spatřili za živým plotem odlesk něčeho kovového. Joe vypnul světla a zastavil na opačné straně vozovky.

	Po špičkách přeběhli asfalt. Teď bylo jasné, že to lesklé kovové, od čeho se odráželo světlo pouliční výbojky, byl auťák. Opodál se pohybovala postava. Právě hodila do řeky krabici.

	„To je Johnnyho kraksna,“ špitl Frank.

	Uvnitř na zadním sedadle ležel štos papírových krabic.

	„Proč je háže do vody?“ dohadoval se Joe.

	Vykoukl. Johnny hodil do vody další krabici. Pak se otočil a vykročil k auťáku.

	„Oups!“ sykl Joe a skrčil se za blatníkem.

	Bylo však pozdě. Johnny si toho všiml. Vyděšeně se podíval vlevo, pak vpravo, načež se otočil a zdrhal přes přístavní lávku do otevřené kůlny přiléhající k loděnici.

	Joe chtěl za ním vyrazit.

	„Vykašli se na to!“ špitl Frank. „Tam ho nenajdeš. Stejně se musí k auťáku vrátit.“

	Joe otevřel dvířka. Uvnitř se rozsvítilo světýlko. V krabicích byly drobné předměty s kovovými tlačítky. Ze všeho nejvíc připomínaly šňůrové vypínače od stolních lampiček.

	„Co to u všech čer…“ Joe vzal jeden předmět mezi prsty, zatřepal s ním a přiložil k uchu. Nic.

	„Už to mám!“ řekl Frank. Vzal tu věc, stiskl tlačítko a zároveň namířil na světýlko v auťáku.

	Dzzzzit! Žárovička zasyčela a praskla.

	„Tušil jsem to!“ řekl a zeptal se Joea: „Víš, co to je?“

	Než Joe stačil odpovědět, ozvaly se brzdy. Naproti přes ulici zastavil za jejich dodávkou sporťák. Tmavozelený porsche!

	Vystoupil Rogers. Bráchové v záři výbojek viděli jeho zlostný výraz. Zabouchl dvířka a přistoupil k dodávce. Nahlédl dovnitř a když neobjevil nic zvláštního, otočil se a vykročil k řece.

	Zakřičel: „Kenyone, dobře vím, že jsi tady! A ten tvůj umaštěný komplic taky!“

	„Umaštěný? Jak to umaštěný?“ nasupil se Joe. „Co to blábolí…“

	„Pšt!“

	Rogers se zastavil. Hleděl směrem k Frankovi a Joeovi. Zasunul ruku do náprsní kapsy. Frank ztuhl. Okamžitě poznal kovový předmět, který se mu objevil v ruce.

	Špitl: „Brácho, bacha, má bouchačku!“
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	„Rychle, než nás uvidí!“ řekl Frank.

	Bráchové se přikrčili a vzali to k řece. Dole na břehu zapadli pod přístavní lávku.

	Rogers utíkal za nimi. Zaduněl výstřel. Bráchové slyšeli, jak kulka hvízdla přes říční lávku a zajela do vody. Rogers přidušeně zaklel. Slyšeli ještě několik kroků – a pak bylo ticho.

	Opatrně vykoukli přes okraj lávky.

	Rogers stál u Johnnyho auťáku. Zkoumal obsah papírových krabic.

	„Už pistoli schoval,“ špitl Frank.

	„Třeba si myslí, že ty čudlíky jsou laserový zbraně nebo něco podobnýho,“ řekl Joe.

	Z loděnice se ozval šramot. Rogers se tam okamžitě rozběhl, vyskočil na lávku a spatřil otevřenou kůlnu.

	„Jsi nějakej nervózní, co, Kenyone?“ vykřikl, vytáhl ze saka baterku a vešel dovnitř.

	Dzzzit! Baterka mu v ruce chcípla. „Zatracenej šmejd za dva dolary!“ zavrčel.

	Nato se ozvalo křup, křup, křup… Rogers kráčel po lávce bráchům přímo nad hlavou.

	Znechuceně si odfrkl a odešel zpátky ke svému vozu. Bez dalšího otálení nasedl, nastartoval a odjel.

	Bráchové vylezli na břeh. „Johnny tu baterku Rogersovi zlikvidoval, co?“ řekl Joe.

	„Přesně tak. Musí mít jeden z těch čudlíků u sebe.“

	Joe vydechl: „Ale pak to musí bejt přesně to samý…“

	Od kůlny se ozval rachot. Bráchové se otočili. Rozsvítilo se tam. A vzápětí vyběhl Johnny Wilson s očima vytřeštěnýma strachem. Jakmile zahlédl Franka a Joea, otočil se a mazal podle řeky na opačnou stranu.

	Bráchové to za ním natáhli sprintem. Joe profrčel vzduchem a popadl Johnnyho za opasek. Perfektním chvatem ho strhl k zemi. Johnnymu z ruky vypadla věcička s kovovým tlačítkem.

	Frank ji zvedl a řekl: „Tak hele, Wilsone, viděli jsme tě, jak házíš do vody krabice s těmahle čudlíkama. Budeš mluvit?“

	Johnny se klepal strachy. „Já za nic nemůžu. Kluci, prosím vás, neničte mě! Přísahám, že jsem nechtěl…“

	„Húúú! Brzdi,“ řekl Joe. „Nikdo ti nic nedělá. Radši to vem od začátku.“

	Johnny nešťastně pokýval hlavou. „Jo, když jsem vynalezl Electrojam… kdybych tušil, co z toho bude! Jenom jsem tak experimentoval. Neměl jsem tušení, že s tím půjdou zkratovat rádia, televize, stereo…“

	„Říkáš, že tyhle čudlíky – Elektrojamy – je to, co likviduje rádia?“ zeptal se Joe.

	„Jo, to je fakt,“ řekl Johnny. „Přišel jsem na to jen tak bokem a když jsem viděl, co dokážou, dal jsem je do prodeje… Mám firmu Chip-Shape.

	Normálně prodávám software a počítačový hry, ale z těch Elektrojamů koukal velkej byznys. Myslel jsem, že by se daly používat jako bezpečnostní pojistky proti elektronickejm zbraním. A třeba taky k rušení pirátskejch stanic. V životě mě nenapadlo, že se mi to takhle vymkne z ruky.“

	„Daj se s nima rušit i počítače?“ zeptal se Frank.

	Johnny přikývl. Frank zabodoval. Podíval se na bráchu. „Jedna jedna.“

	„Musel jsem obvolat všechny zákazníky,“ pokračoval Johnny, „že Electrojamy stahuju kvůli závažnýmu defektu. Ve skutečnosti jsem byl rozhodnutej je zničit.“

	„Ty vole, proč jsi před náma utíkal?“ zeptal se Joe.

	„Já jsem z Bayportu. A Franka jsem poznal hned, jak přišel na školu. Všechno mi bylo jasný. Říkal jsem si, co bude, až zjistí, že to ničení rádií souvisí se mnou… s mejma Elektrojamama. A když jsem dneska viděl, že po mně jdete, koukal jsem je někam zahodit, abyste je u mě nenašli. Napadla mě řeka, byla to nejrychlejší možnost. Hele, kluci, než mě teďka ve škole prásknete a já budu vyloučenej, musím vám říct, že si ani nedovedete představit, jak je pro mojí mámu a tátu životně důležitý, že jsem se dostal na Chartwell…“

	„Nikdo tě nechce prásknout,“ řekl Frank.

	„Ne?“ Johnnymu se ulevilo, ale pořád koukal zmateně. „A proč mě teda honíte?“

	Frank rychle přemýšlel. „Abychom tě chránili před tím chlapem, co tady byl před chvílí. Je to táta kluka, s kterým bydlím na pokoji. Zasedá v Bayportský investiční bance. Doslechl jsem se, že po tobě jde.“

	Joea něco napadlo. „Nejspíš kolem čmuchá kvůli jedny podezřelý transakci na tvým účtu.“

	Johnny pokýval hlavou. 

	„Jo, bylo to na posledním výpisu. Koukal jsem, co je to za hovadinu. Na můj účet bylo uloženejch a hned zase vybranejch pětadvacet tisíc. Myslel jsem, že se v bance nějak spletli nebo co.“ Zasmál se. „To by byla senzace, kdyby se mi za jeden den podařil takovej byznys!“

	„Takže ty vůbec nevíš, co to mohlo bejt za prachy?“ zeptal se Joe.

	„Fakt nevím, kluci, věřte mi. Takovej balík by si přece každej děsně ohlídal.“

	Frank a Joe po sobě šlehli očima. Johnny zřejmě nelhal.

	„Hej… j… j, už to mám!“ vypískl Johnny, když se zvedl ze země. „Kluci, nekecejte, že po těch prachách nejdete!“

	„Co?“ vydechl Joe.

	„Jasně, vy těch pětadvacet tisíc chcete shrábnout! A co když se vám to nepovede? Šlohnete mi můj vynález? Dáte si ho patentovat? Á, už jsem vás prokoukl…“

	„Klídek, Johnny,“ řekl Frank. Tohle s bráchou nečekali. „Tos nás teda prokoukl pěkně blbě.“

	„Tak mi to dokažte,“ řekl Johnny. „Schválně…“

	„Tady jsme vedle,“ zamumlal Joe k Frankovi a Johnnymu řekl: „Hele, chytrej, jsme rádi, že jsme se s tebou osobně seznámili, ale nemáme čas vykecávat se o blbostech. Možná někdy jindy…“

	A bráchové se otočili a zdrhali k dodávce. „Táta se utluče smíchy, až mu to budu vyprávět,“ smál se Joe, když nasedli a vyrazili.

	Johnny stál na břehu řeky a rovnal si to v hlavě.

	

	Frank si to rovnal v hlavě ještě druhý den cestou na angličtinu. Tak byl do svých myšlenek zabraný, že málem vrazil do Sáry.

	„Nekoukáš na cestu?“ řekla mu.

	„Jé, promiň, Sáro. Jsem celej vytočenej, že se dneska budou rozdávat ty písemky. Pořád si říkám, že jsem to zmastil.“

	Sára se rozesmála. „A já si říkám, že se dočkáš pěknýho překvapení.“

	Jen se ve třídě posadili, vešel profesor Osborn a začal roznášet oznámkované testy.

	„Většina z vás, miláčkové, odvedla slušnou práci,“ řekl, když došel Bradovi. Frank koutkem oka zahlédl známku: Dvě mínus. Na Bradovi bylo vidět, že je rád.

	„Pan Pierce…“ pokračoval Osborn, „slečna Waterburyová…“ Podal Sáře test. Skvěla se na něm červená jednička. Frank si s úlevou vydechl – jeho písemka nemohla dopadnout hůř.

	Sára Frankovi zvednutým palcem naznačila, co dostala. Frank se usmál. Potom Osborn vyvolal Frankovo jméno. Frank se po své práci lačně natáhl – a ztuhl.

	Koule jako hrom!

	„To není možný!“ zařval v duchu.

	Nechápal, jak se to mohlo stát. Odpověděl přece úplně stejně jako Sára! Zmateně projížděl písemku očima. Našel tam plno červených poznámek. Pak si znovu přečetl, co napsal – a bylo mu to jasné!

	Bylo to něco úplně jiného. Rukopis sice vypadal jako jeho vlastní, ale tohle on v životě nepsal. Někdo písemku padělal a zaměnil za pravou.

	Při dolním okraji stálo: „Franku, čekal jsem od tebe víc. Profesor Castigan by si s tebou po vyučování rád promluvil – Osborn.“

	Jakmile hodina angličtiny skončila, Frank za Osbornem zašel.

	„Tyhle odpovědi jsem nepsal já,“ řekl. „Někdo vás i mě podvedl. Vypadá to sice na můj rukopis, ale je to jenom šikovná napodobenina! Pane profesore, dovolte mi tu písemku ještě jednou zopakovat, ať se ukáže pravda.“

	Osborn sjel Franka přísným pohledem. „Franku, tahle známka už je započítaná. A já bych byl na tvém místě velice opatrný s vynášením podobných obvinění. Chápu, že jsi pobouřený, když se domníváš, že se ti stala křivda, ale věř mi, už se s tím nedá nic dělat.“

	Frank vyběhl chodbu. Čekala tam Sára.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Někdo mě chce dostat z Chartwellu,“ odvětil naštvaně. „A já nevím, kdo.“

	Po zbytek vyučování se už nedokázal na nic soustředit. Odpoledne vyrazil do kanceláře za profesorem Castiganem.

	„Posaď se,“ pronesl Castigan vážně. „Musím s tebou mluvit. Doufám, že ti došlo, že ses na naší škole moc dobře neuvedl.“

	„Pane profesore,“ vyhrkl Frank a podal mu test s pětkou. „Někdo moji písemku z anglické literatury záměrně zfalšoval. Ani jedna odpověď ne souhlasí s tím, co jsem opravdu napsal. A není to můj rukopis.“

	Castigan se zvedl z křesla. „Franku, mám tady tvoje materiály. Takže se podíváme na písemku z přijímací zkoušky.“ Vytáhl z desek arch papíru. „Mně se ten rukopis jeví naprosto stejný.“

	„Já vím. Je to docela dobrej padělek. Ale, prosím vás, věřte mi…“

	„Rád bych, jenže si uvědom, čeho jsem byl tento týden na škole svědkem. Nejdřív ta epizoda v archívu, potom požár u tebe na pokoji. Osobně jsem se zasadil, abys nebyl vyloučen, doporučil jsem jenom přísnější dohled – domníval jsem se, že jsi schopný student. Ale teď shledávám špatné výsledky i v učení.“

	„Přísahám vám, pane profesore…“

	„Přísahy nejsou k ničemu,“ řekl Castigan ostře. Zamračeně pohlédl Frankovi do očí. „Výmluvy na podvod, to je nejstarší trik, co znám. Nejsi první, komu hrozí vyloučení z Chartwellu, tak si to nedělej horší, než to je. Něco ti povím, Franku – vstoupil jsi na tenký led.“
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	Frank přišel na pokoj pěkně naštvaný. Chodil od okna ke dveřím a zpátky, zuřivě přemýšlel, kdo to mohl být, kdo mohl napodobit jeho rukopis a dostat se k testům, aniž by si toho Osborn všiml.

	Ozvalo se klepání na dveře.

	„Kdo je?“

	„Sára. Můžu dovnitř?“

	„Moment!“

	Frank měl na psacím stole rozložené poznámky k případu. Shrnul papíry na sebe, zastrčil do obálky a obálku schoval do zásuvky.

	„Už jdu!“ volal.

	Projel si rukama vlasy a otevřel dveře. „Vítej ve chlívku!“ řekl s úsměvem.

	Sára se podívala na čerstvě vymalované stěny a na nábytek nastrkaný doprostřed.

	Frank zahanbeně pokrčil rameny. „Radši na to moc nekoukej, ještě nebyl čas na úklid.“

	„No, to mi tak vadí,“ usmála se. „Mám bráchy.“

	Upřela na Franka oči. „Děje se něco, žes mě sem nechtěl pustit? Co to bylo za šustění?“

	„Šustění?“ zazubil se Frank. „Nejspíš jsem trénoval step.“ Doufal, že Sára nebude mít další otázky.

	Nuceně se zasmála. „Franku, s tebou se něco děje. Je to kvůli ty anglině?“

	Chtěla se posadit, ale uviděla na židli spadlý papír.

	Zvedla ho a četla: „Chartwellský počítačový podvod – směr pátrání: podezřelí studenti a personál – Frank Hardy. Co to je za nesmysly?“

	Frank jí ho pomalu vytáhl z prstů. Zatvářil se, jako by něco podobného v životě neviděl. „Hmm, co to může bejt? Nejspíš nějaký Bradový poznámky k článku do školních novin.“

	„Pod značkou ‚Frank Hardy‘?“ Sáře se protočily panenky. „Co to na mě zkoušíš?“

	Frank se posadil na kraj psacího stolu. „Sáro, promiň, zrovna teď nemůžu o určitejch věcech mluvit. Ale někdy…“

	„Franku, ty mi snad nevěříš? A přitom já… já ti věřím.“

	Frank se zamyslel. Sára na něj hleděla tak oddaně a nešťastně. Začaly se ho zmocňovat stejné pocity, jako měl v sobotu u řeky. Chtěla něco vědět… ale on taky chtěl něco vědět.

	„Rád bych ti věřil. Řekni mi pravdu. Chodíš pořád ještě se Stuem Goldmanem? Jeden kluk vás viděl u kurtů, jak se držíte za ruce.“

	Sára zčervenala. „To byl určitě ten nafrněnej snobák, co s tebou bydlí, Brad Rogers. Všimla jsem si ho, jak čumí.“ Pokývala hlavou a hořce se usmála. „Chudák Stu. Lezl za mnou jako pejsánek, že prej se chce omluvit za tu rvačku a tak. Hučel do mě za kurtama nejmíň dvě hodiny, ale já zachovala chladnou tvář. Nakonec vypadl.“

	Frank s úlevou vydechl: „Tak jo…“

	„Oukej. Já jsem ti to řekla. Teď je řada na tobě.“

	Rychle přemýšlel. Akce měla zůstat v tajnosti, na tom se přece s tátou a Joem domluvili. Proč by však Sára nemohla dostat výjimku – doložku nejvyšších výhod? Mohla by být dokonce při pátrání užitečná, mohla by pomoci. I tak už věděla dost, když si přečetla ten papír.

	„Lepší mít ji na svý straně,“ řekl si Frank, „než si ji znepřátelit nějakou pitomou výmluvou.“

	Ještě jednou jí pátravě pohlédl do bezelstných modrých očí. Už věděl, co udělá.

	Zhluboka se nadechl a zeptal se: „Slíbíš mi dvě věci?“

	„Řekni.“

	„Nebudeš si myslet, že jsem cvok, a budeš o tom mlčet a budeš na mý straně.“

	Sára se zasmála. „To jsou tři věci. Který dvě si mám vybrat?“

	„Nabízíme pouze prvotřídní zboží,“ zachechtal se Frank.

	Pak Sáře zevrubně vylíčil všechno, co se stalo od chvíle, kdy s tátou a Joem poprvé přišli do Bayportské investiční banky. Poslouchala ho, ani nedutala.

	„Co teď?“ zeptala se, když skončil.

	Frank začal znovu přecházet po pokoji. „Přesně na to jsem myslel, než jsi přišla. Víme, že ten lupič provádí finanční převody pomocí napíchnutýho počítače. Musí dobře vědět, jak to v Bayportský investiční bance chodí. A taky musí mít modem, napojenej na telefon. Jinak by se do bankovního počítačovýho…“

	„Takže,“ přerušila ho Sára, „stačí se podívat, kdo tady má modem – a je to jasný.“

	„Tobě to fakt detektivně myslí,“ pochválil ji Frank. „Pokud jsem dobře informovanej, v Kirklandu je jenom jeden krám s elektronikou. Campus Computer. Třeba by se tam dalo zjistit, kolik modemů prodali studentům z Chartwellu.“

	„Fór je, jak majitele krámu přinutit, aby to vyklopil,“ řekla Sára.

	„Což je okamžik, kdy na scénu vstupuje můj slavný otec Fenton Hardy – detektiv profesionál.“

	Frank zvedl sluchátko a namačkal číslo. Táta byl doma.

	„Zkouším novou taktiku, táto,“ řekl. „Co kdybychom se sešli asi tak za hodinu před obchodem s elektronikou zvaným Campus Computer tady v Kirklandu? Výborně. Zatím čau!“

	Frank řekl Sáře: „Prej hned jede. Budu muset vyrazit.“

	Sára si založila ruce v bok. „Nemáš v úmyslu jít tam sám, že ne?“

	„Chceš jít taky?“ Horlivě přikývla.

	Frank pokrčil rameny. „Proč ne? Už v tom stejně jedeš.“

	Kráčeli spolu ulicemi Kirklandu. Bylo sychravo, chladný vítr je šlehal do tváří a do vlasů. Sára se k Frankovi přitiskla a pronesla s rozzářenýma očima: „Už ti někdy někdo řekl, že z určitýho úhlu vypadáš jako…“ Snažila se vzpomenout si na jméno. „Víš, koho myslím?“

	„Toho chlapa, co hrál Supermana?“

	„Jasně. Jak jsi tak rychle poznal, koho myslím?“

	Frank se začervenal. Ještě že u toho nebyl Joe!

	Když konečně dorazili na Main Street, tátův vůz už tam stál zaparkovaný před obchůdkem s firmou „Campus Computer“. Vešli dovnitř a nalezli Fentona Hardyho v družném hovoru s majitelem.

	„Pane Dodde,“ řekl Fenton Hardy. „Tohle je můj syn Frank a…“

	Frank rychle dodal: „Sára Waterburyová, kamarádka ze školy. Pomáhá mi. Všechno jsem jí řekl.“

	Fenton Hardy nevypadal, že by z toho měl zrovna velkou radost, ale nic neřekl, znovu se otočil k Doddovi.

	Dodd ukázal na pokladní počítač. „Rád vám spustím Lotus se jmény zákazníků, pane Hardy, ale abyste se zbytečně netrápil… ono totiž… prostě studenti na Chartwellu mají zakázáno vlastnit modemy. Loni ještě mohli a taky se vynořila spousta podvodníků. Ti kluci jsou velice soutěživí a dokážou být i velice vynalézaví, když se jim zachce ukrást jeden druhému výsledky školní práce.“

	Frank posmutněl. „Znamená to, že v Chartwellu se nemůže žádnej modem vyskytovat?“

	„Legálně těžko – a určitě ne od nás.“

	„A co nestudenti?“ napadlo Fentona Hardyho. „Například učitelé, administrativa…“

	„Moment,“ řekl Dodd, stiskl několik kláves a spustil Lotus. „Opravdu jsem jeden prodal – á – á, tady je to! Školní archív!“

	Fenton Hardy poděkoval a všichni tři vyšli z obchodu ven.

	„Takže to moc nepomohlo, co?“ řekla Sára.

	„Pokud v tom archívu nesedí nějakej ujetej úředník…“ poznamenal Frank.

	„Lze se do archívu dostat?“ zeptal se Fenton Hardy.

	„Už jsem tam byl a dopadlo to pěkně blbě. Zdá se, že to budu muset zkusit znovu.“

	„Pojďte,“ řekl Fenton Hardy Frankovi a Sáře. „Vezmu vás zpátky.“

	Té noci, kolem desáté hodiny, zajela k zadnímu vchodu Mansfieldky černá dodávka. Frank vyběhl ven a zamával.

	Z dodávky vyskočil Joe oblečený celý v černém. „Tentokrát nesmíme udělat volovinu,“ řekl.

	„Ani omylem,“ odvětil Frank, „jinak celej případ můžeme definitivně zabalit.“

	Chladnou podzimní nocí se přikradli k administrativní budově. Dveře byly otevřené.

	„Člověk by řekl, že už se mohli poučit,“ řekl Joe.

	„Jo, poučili se, ale někdo je přechcal,“ řekl Frank a ukázal na zem. Leželo tam několik sponek do vlasů. „Zámek je ucpanej.“

	„Takže ten chlap je uvnitř!“ vydechl Joe.

	„Geniální dedukce, milý Watsone,“ uchichtl se Frank. „Teď už buď radši zticha.“

	Vyšli po špičkách do druhého patra. Na chodbě byla tma, až na úzký pruh světla, vycházející zpod dveří kanceláře archívu. Když se přiblížili, uslyšeli nějaký zvuk.

	„To je počítač,“ řekl Frank.

	„Tutově!“

	Ozvalo se šoupnutí židle a pak kroky. „Rychle! Schovat!“ špitl Joe a otevřel protější dveře.

	Zajeli do nich a jemně za sebou zavřeli. Byl to pomocný kamrlík. Stála tam košťata, visely mopy a na poličce byly naskládané toaletní papíry, papírové ručníky a všelijaké čistící prostředky.

	Někdo vyšel na chodbu. Kráčel kolem kamrlíku. Bráchové ani nedutali. Po chvíli se ozvalo spláchnutí a cvrkot vody v umyvadle.

	Neznámý se vracel. Zamumlal: „To je bordel! Není tam jedinej ručník…“

	Hlas byl Frankovi povědomý. Kroky se znovu přiblížily ke kamrlíku.

	Bráchové ztuhli. Ruka zalomcovala dveřním knoflíkem. Joe špitl: „Mám mu ji natáhnout?“

	„Klídek.“

	Dveře nepovolily. Neznámý znovu zaklel a kroky se začaly vzdalovat.

	„To je neuvěřitelný,“ zašeptal Joe. „On se sem nedostal! To je teda příval nečekanýho štěstí. Jak dlouho nám vydrží?“

	„Pšt,“ odvětil Frank. „Normálně jsem ho sem nepustil.“

	Joe se pochybovačně uchichtl. „U ďasa, Holmesi, jak jste to dokázal?“

	„Velmi snadno, milý Watsone,“ řekl Frank. „Prostě jsem ty dveře přidržel. Tajemný ničemník usoudil, že je zamčeno, a zklamán odešel.“ Zatlemil se. „Nejstarší fóry jsou nejlepší, ne?“

	Vyšli zpátky na chodbu. Znovu se přiblížili ke kanceláři archívu. Dveře byly pootevřené. Bylo slyšet ťukání do klávesnice. Frank škvírou opatrně nahlédl dovnitř.

	U počítače seděl Dwight Trilby!
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	Frank zašeptal Joeovi: „Je to Trilby, syn toho bankéře.“

	„Tak ho zmáčknem!“

	„No nevím… je to mamut – má dva metry. Musíme něco vymyslet.“

	„Co třeba způsobit nějakej hluk? Jak vyleze ze dveří, šup! ty ho natáhneš – a já ho dorazím!“

	„To je ono,“ odvětil Frank a vyndal z kapsy klíče. Joe se přitiskl ke zdi a taky vytáhl klíče.

	Frank lehce zacinkal. Nic. Chvíli počkal a pak to zopakoval.

	Joe taky zacinkal.

	Ťukání do klávesnice na okamžik ustalo. „Nějakej vůl někde cinká,“ pronesl Dwight sám k sobě a pokračoval v práci.

	„Další senzační nápad?“ ušklíbl se Frank.

	„Vykašlem se na cinkání,“ řekl Joe. „Jdeme na něj. Co zmůže proti dvěma?“

	Jak se dohadovali, co kdo provede, v kanceláři se najednou otevřelo okno.

	„Hej, kdo je tam?“ ozval se Dwight.

	Bráchové ztuhli. Frank znovu nahlédl dovnitř. Úžasem otevřel pusu.

	Do okna lezla postava se staženou horolezeckou kuklou s otvory na očích. V ruce měla bouchačku a mířila na Dwighta.

	Dwight v hrůze vyskočil ze židle. Zvedl ruce nad hlavu a vykoktal: „Ne… pro… prosím vás, ne…“

	Vzápětí dostal pěstí do břicha. Vykřikl, zlomil se v pase. Tajemný vetřelec rychlým pohybem vytáhl něco z kapsy. Popadl Dwighta za vlasy, zvrátil mu hlavu a nastříkal do obličeje sprej.

	„Teď! Jdeme na to!“ řekl Joe.

	„Neblbni,“ zarazil ho Frank. „Ustřelí nám palici.“

	Chlap Franka zaslechl. Chtěl se vrhnout ke dveřím, ale pak si to rozmyslel. Skočil k oknu a vyhoupl se ven.

	Bráchové vrazili do kanceláře. Dwight se opíral o zeď. Dusil se těžkým kašlem. Frank mu pod kolena přisunul židli a usadil ho.

	„Můžeš mluvit?“ zeptal se.

	„Co chcete?“ zachrčel Dwight a hodil hlavou k otevřenému oknu. „Co jste to na mě stříkli. Ten chlap…“

	„My s ním nemáme nic společnýho,“ řekl Joe.

	Frank na Dwighta udeřil. „Tak mluv, co tady děláš? Vedení školy bude koukat, až to praskne.“

	Dwight se uklidnil. „Ty vyklop karty,“ řekl Frankovi. „Mně nemáš co vyhrožovat. Vím všechno o tom tribunálu minulej tejden a taky o tom ohni v tvým pokoji. Tak se nevytahuj a vůbec – lezeš mi na nervy.“

	„Oukej, tak aby bylo jasno,“ zasyčel Frank, „nejsem na tyhle škole, abych studoval. My dva jsme soukromý detektivové a jdeme po machinacích s počítačema, díky kterejm mizej prachy z banky tvýho táty. A ty, chlapečku, jsi podezřelej číslo jedna. Tak mluv.“

	Dwight na Franka zíral jako na zjevení. Pak se rozesmál. „Co to kecáš? Ty, že jsi detektiv? Jsem snad blbej? Kenyone, ty jsi podle mě normální vůl a zloděj…“

	„Myslet si můžeš, co chceš,“ řekl Frank. „Tvůj táta si nás k tomu případu zavolal. Najal si našeho tátu Fentona Hardyho. Je to docela známej soukromej detektiv. Nejmenuju se Kenyon. My jsme Frank a Joe Hardyové.“

	Dwightovi se neuvěřitelně ulevilo. „Bráchové Hardyové?!“ zajásal. „Bože, kluci, proč jste to neřekli hned? Já jsem s váma! Taky se tomu svinstvu pokouším přijít na kloub.“ Pohlédl na Franka. „Ty zlodějny mě tak vytočily… a ještě víc mě vytočilo, že nikdo nejevil ochotu s tím něco dělat.“

	„A co ta rvačka na tom mejdanu minulej tejden?“ zeptal se Frank.

	Dwight zrudl. „Jo, prosím tě, promiň. Někdy jsem trochu magor…“

	„To je oukej,“ řekl Frank. V koutku duše ho těšilo, že se před ním ten mamut takhle kroutí. „Řekni mi, co víš o tom požáru v mým pokoji?“

	„Možná vím, kdo v tom jede. Jeden kluk z Mansfieldky – Arno, nebo jak se jmenuje – sháněl tu noc U Krasavce klíče od tvýho pokoje.“

	Teď promluvil Joe: „Třeba je to dobrej postřeh, Trilby, ale pořád ještě jsi nám neřekl, co děláš tady.“

	Dwight ukázal na monitor. „Někdo je napíchnutej na počítačovej systém v bance. Napadlo mě, že bych ty finanční převody mohl vysledovat tady odsud z Chartwellu. Táta to neví, ale okopíroval jsem si program systému na vlastní disketu.“

	„A proč sem lezeš takhle v noci?“ zeptal se Frank. „Vždyť sis to mohl s vedením školy domluvit oficiálně.“

	Dwight zrozpačitěl. „Jsem tady kvůli něčemu jinýmu. Víš, kolik je na tyhle škole počítačovejch magorů. Jeden kluk má dokonce vlastní firmu. A když jsem byl posledně doma na večeři, táta říkal, že se na jeho účtu objevil záhadnej převod pětadvaceti tisíc dolarů, kterej šel přes počítač. Tak jsem si řekl, že se podívám na některý materiály, jestli nekápnu na něco, co by mi při pátrání mohlo bejt užitečný.“ Znovu ukázal na monitor. „Zrovna jsem si prohlížel bankovní registry.“

	Na obrazovce byl spuštěný tabulkový procesor s účty Bayportské investiční banky a kompletním přehledem bilance.

	A vtom to přišlo. Než si bráchové stačili srovnat v hlavě, co z toho chce Dwight vyčíst, dostali oba zároveň ránu pěstí, až odletěli. Dwight se postavil do bojové pozice. V očích mu to zuřivě blýskalo.

	„Že jsme se s ním bavili!“ zasyčel Joe.

	Dwight chtěl udeřit znovu, ale Joe mu podrazil nohy. Spadl na podlahu. Joe ho chtěl dostat na lopatky, ale Dwight byl příliš silný. Vytrhl se mu a vyskočil. Začal běsnit jako šílený. Třískal do všeho, co mu přišlo pod ruku – do stolů, registraček, židlí. A vykřikoval nesmysly.

	Joe číhal, kdy po něm skočit.

	„Stop, Joe!“ vykřikl Frank. „Tady něco nehraje.“

	„Co to blábolí?“ vydechl Joe.

	Dwight měl v rukách a nohách prudkou, nezvladatelnou křeč. Oči se mu protáčely všemi směry.

	Joe nestačil zírat. „Brácho, on se zbláznil!“

	„To je určitě z toho spreje,“ řekl Frank. „Má záchvat!“

	„Co budeme dělat? Vždyť všechno zničí!“

	„A sebe taky. Musíme ho zastavit, než si něco udělá!“

	Začali se k Dwightovi přibližovat každý z jedné strany. Ten však pochopil, o co jim jde, vydal zvířecí skřek a vyběhl otevřenými dveřmi na chodbu.

	Řítil se po schodech dolů z budovy. Frank a Joe ho tvrdě pronásledovali. Hnal se školním areálem jako splašený sprinter. Baráky byly ve tmě, až na Van Cottku, kde se konal mejdan na oslavu faktu, že druhý den není vyučování. Vyběhl ven z campusu a zmizel v díře v živém plotu, kterou Frank noc předtím vytvořil za volantem dodávky. Než se bráchové dostali na ulici, byl v tahu.

	„Ty to vezmeš vlevo, já vpra…“ chtěl říct Frank. Zarazil se. Zpoza starého baráku na protější straně ulice se ozval štěkot.

	Bráchové se tam fofrem rozběhli. Na Dwighta se sápal černý novofoundlanďan. Okna v okolních barácích se začala rozsvěcovat.

	Dwight na okamžik znehybněl. Pak upřel zrak na hromadu dřeva. Vrhl se k ní a vytáhl sekeru.

	Zvedl ji nad hlavu a rozběhl se proti psovi.

	Frank zařval: „Dwighte! Ne!“

	Nato se Dwight otočil a mrštil sekeru po Frankovi. Ostří profrčelo vzduchem a zaseklo se do blízkého stromu.

	„Ty vole!“ okřikl ho Frank.

	„Nenadávej mu, nebo se rozbrečí!“ ušklíbl se Joe.

	Bráchové museli ustoupit. Dwight vytrhl sekeru ze stromu a s jekotem a vytřeštěnýma očima hnal Franka a Joea zpátky na ulici.

	„Tam za ten kopec!“ ukázal Joe.

	Přeběhli ulici a zdrhali trávou vzhůru do svahu.

	Nahoře se zastavili.

	„Kde je?“ zeptal se Frank.

	„Nevím, asi jsme mu zdrhli,“ funěl Joe.

	Rozhlíželi se. Po Dwightovi nebylo ani památky.

	„Je pryč, to je jasný,“ řekl Frank, „ale v tomhle stavu ho nesmíme nechat volně pobíhat. Musíme ho najít! Jdeme.“

	Vzali to fofrem zpátky ke škole. Frank se pustil do obhlídky školního areálu, Joe zatím prohledával křoviska. Po pěti minutách se sešli u brány.

	„Nic,“ řekl Joe.

	„No, třeba leží někde pod stromem a vyspí se z toho.“

	Vtom se z dálky ozval kovový zvuk.

	Joe ukázal k nebi. „Támhle je!“

	Frank vykřikl: „Zabije se!“

	Vysoko nad nimi stoupal Dwight se sekerou v ruce po točitém schodišti kirklandské vodárenské věže.

	Bráchové proběhli mezi stromy, přeskočili plot u vodárny a vrhli se na točité schody. Brali to vzhůru po dvou najednou.

	„Dwighte!“ volal Joe. „Stůj! Jdeme ti na pomoc!“

	Schodiště končilo pod úzkou železnou lávkou, která třicet metrů nad Kirklandem obtáčela ohromnou sudovitou vodní nádrž. Frank naznačil Joeovi, aby to vzal vlevo, a sám se pustil vpravo.

	Dwight se na odvrácené straně nádrže nakláněl přes zábradlí, jako by chtěl skočit. Sekera mu ležela u nohou.

	„Už je to oukej, Dwighte,“ pronesl Frank a pomalu se k němu blížil s nataženou rukou. Dwight sebou trhl, vydal děsivý jekot a znovu vzal sekeru do ruky.

	„Nepřibližuj se – zpátky!“ křičel. Oči se mu blýskaly pomatenou zlostí.

	Pak sekl. Frank v posledním okamžiku uhnul. Ostří sekery se odrazilo se od nádrže. To Dwighta rozzuřilo ještě víc. Postupoval směrem k Frankovi a sekal po něm. Ohlédl se a spatřil za sebou Joea. Řádil jako obklíčená šelma. Bráchové si připadali bezmocní.

	„Poslouchej mě,“ řekl Frank. „Jmenuješ se Dwight Trilby. Studuješ na Chartwellově akademii v Kirklandu. My jsme tvoji spolužáci. Zkus to po mně opakovat.“

	Dwight se zapotácel. „Trii… Trii…“

	„To je ono!“ křičel Joe. „Trilby!“

	„Trii… byyyeeeaaahhhh!“ Na zvuk svého jména vydal Dwight srdcervoucí řev a zaútočil na Joea.

	Joe neměl kam uhnout. Vrhl se Dwightovi po sekeře. Došlo k zoufalému zápasu, jeden druhého se snažil dostat pod sebe. Frank se vrhl bráchovi na pomoc. Popadl Dwighta zezadu v pase, ale ať napínal síly sebevíc, nedokázal ho odtrhnout.

	Joe dupl Dwightovi na nohu. Dwight zavyl bolestí. Sevření povolilo. Okamžitě mu vytrhl sekeru z ruky. Dwight zareagoval s ještě větší zuřivostí. Popadl Joea v zápěstí a začal mu lámat prsty. Zároveň ho tlačil přes okraj zábradlí. Pod Joem zela třicetimetrová propast. Sekeru však nepustil.

	Vtom Dwight nadlidskou silou zvedl Joea do výše. Z hrdla se mu vydral ďábelský výkřik. Frank v šoku vytřeštil oči. Nemohl nic dělat.

	Joe letěl přes zábradlí!


XV.

	

	„Dwighte! Ne!“ křičel Frank.

	Bylo pozdě. Joe se ocitl ve vzduchu. Držel sekeru oběma rukama a mával s ní kolem sebe, jako by se chtěl něčeho chytit.

	A skutečně se chytil. Sekera se nějakým zázrakem zahákla za kovový sloupek spojující zábradlí s podlahou lávky. Joe nevěřil, že se v takové pozici může udržet. Visel nohama nad propastí, rukama pevně svíral topůrko.

	Dwight zuřivě zavyl. Špičkou boty se snažil sekeru vyháknout.

	„Franku, zastav ho!“ křičel Joe.

	Frank se na Dwighta vrhl celou svou vahou. Padli na podlahu. Lávka se rozechvěla, hrozilo nebezpečí, že tu tíhu neudrží, že se zřítí.

	Rvát se s Dwightem bylo jako rvát se s chobotnicí. Bušil rukama a nohama do všeho možného i nemožného.

	Frank viděl jedinou šanci. „Musím ho čapnout do chvatu,“ řekl si.

	Dostal se mu za záda a hrábl mu po krku. Dwight to nečekal, přesto však se ještě stačil ohnat loktem. Frank dostal pecku přímo do nosu.

	Podařilo se mu sevřít Dwightovi ruce. Zuřivě zabral, snažil se přirazit mu je k tělu. Nestihl to. Dwight provedl otočku a vrazil Frankovi koleno do břicha.

	Frank přitom nespouštěl Joea s očí. Ten ručkoval po topůrku vzhůru. Konečně se zachytil zábradlí. Teď záleželo na Frankovi, aby Dwighta udržel v dostatečném odstupu, než se dostane přes zábradlí.

	Frank se pokusil Dwighta provokovat. „Tak pojď, ty blbečku, nebo tě sejmu!“ řval na něj, aby zaměstnal jeho pozornost.

	Dwight okamžitě zaútočil. Přitom se otočil kolem své osy – právě včas, aby si všiml, že Joe už je nahoře a přehazuje nohu přes zábradlí.

	„Neeeeeeehhhhhhúúúúú!“ zavyl a místo na Franka se vrhl na Joea.

	Prudkým kopem ho zasáhl do nohy. Joe znovu sletěl, tentokrát však zůstal viset rukama na spodním okraji lávky.

	Sekera byla pořád na svém místě. Dwight se natáhl a zmocnil se jí. Napřáhl, namířil Joeovi na prsty.

	Thud! Frank to rozhodl. Dwight zařval, zřítil se na podlahu lávky – úder karate ho zasáhl přesně do vazu. Sekera mu vypadla z ruky. Frank ji zvedl a odhodil co nejdál. Opsala ve vzduchu oblouk a zmizela kdesi dole mezi stromy.

	„Drž se, Joe!“ křičel Frank.

	„To je taky jediný, co můžu dělat!“ úpěl Joe. Ruce už mu ochabovaly.

	Frank Dwighta přeskočil, popadl bráchu v zápěstí. Zabral, až mu na krku naběhly žíly, a vytáhl bráchu na lávku.

	„Díky, šlechetný zachránce, přišel jsi v pravý čas.“ smál se Joe s úlevou a mnul si ruce. „Odteďka, abych si kupoval košile s prodlouženou dýlkou rukávů.“

	„Budeš schopnej odtáhnout Dwighta zpátky na barák?“ zeptal se Frank.

	Joe po něm hodil útrpným pohledem. „Mám na vybranou? Jdeme!“

	Popadli bezvládného mamuta každý z jedné strany a pomalu, velice pomalu s ním sestupovali po točitých schodech dolů na pevnou zem. Byla to makačka, funěli námahou.

	„To je teda drobeček,“ odfrkl si Joe, když došli k bráně Chartwellu.

	Dwight se probral a zavrávoral. Zjistil, že už je zase na pevné zemi a visí bráchům oběma rukama na ramenou. „T… tak… já jsem šel proti vám? Jako… bez… z… důvodně?“ polykal slova.

	Frank řekl: „Dwighte, byl jsi pod vlivem něčeho, co na tebe nastříkal nějakej maskovanej chlap.“

	Když bráchové s úlevou poznali, že Dwight už je zase při smyslech, rychle mu vylíčili, co se stalo, a pak už ho vedli v klidu k jeho baráku.

	Zaklepali u jeho pokoje.

	Otevřel rozespalý kluk. „Co? Komu, že je blbě?“ zavrčel. Protřel si oči a spatřil Dwighta, visícího bráchům na ramenou. „Zase nějaká rvačka?“

	Když za Dwightem zapadly dveře, Joe řekl: „Rychle zpátky na místo činu!“ Frank přikývl.

	Rozběhli se k administrativní budově. Dveře byly, jak je předtím nechali. Vzali to do druhého patra. Kancelář archívu byla otevřená, počítač zapnutý.

	„Zkusím zjistit, o co tomu maskovanýmu chlapovi mohlo jít,“ řekl Joe.

	„Oukej,“ odvětil Frank. „Já zametu stopy, aby nikdo nezjistil, že jsme tu byli.“

	Srovnal židle a registračky a sebral z podlahy papíry, které Dwight v běsu rozházel. Pak se posadil k počítači. Vedle na stole ležel zapojený modem!

	Zamyslel se. „Co když tady ten chlap dělá?“

	„To je možný. Dokážeš na počítači najít personální data?“

	„Za pokus to stojí.“

	Na obrazovce pořád svítila čísla bankovních kont. Frank položil prsty na klávesy – a vtom se zarazil. Čísla se mu najednou začala před očima měnit.

	„Joe, hele, co se děje!“

	Na jednom z účtů se deset tisíc dolarů v mžiku zdrclo na polovic.

	Joe vydechl: „Ty vole, oni se do těch krádeží pustili právě teď!“

	A už to jelo. Účty se scvrkávaly jeden za druhým.

	„Jako by se zbláznili. Chtějí nakrást, co stihnou.“

	„Jako by věděli, že jim hoří půda pod nohama.“

	Frank se plácl do čela. „Joe, brácho, máme je!“ vykřikl nadšeně. „Přece, když právě teď makaj, tak je v provozu telefonní linka!“

	„A my ji můžeme z dodávky monitorovat!“

	Bráchové všeho nechali a vyrazili k Mansfieldce, kde Joe předtím zaparkoval.

	Dodávka byla na svém místě. Frank skočil dovnitř a zapnul odposlouchávací monitor. Zadal tři pětky, kterými v Chartwellu začínala všechna čísla, a jen se modlil, aby nebylo v provozu víc linek.

	Ani se moc modlit nemusel – v té pokročilé noční době byla zapojená jenom jedna stanice: 555-2301.

	Frank přímo zařval: „Máme to!“

	„To je šílený!“ řekl Joe. „Takže co teď? Zavoláme tam a zeptáme se jich, jak se jmenujou?“

	„Ne, jde se zpátky do archívu! Jedině tam zjistíme, komu to číslo patří.“

	Byl to fofr. Za dvě minuty už zase Frank v kanceláři archívu proháněl prsty po počítačové klávesnici. Na obrazovce se objevily kolonky telefonních čísel. Všechna začínala na 555. Vpravo u každého telefonu bylo číslo pokoje. Frank několikrát po sobě stiskl klávesu Page Down.

	„Hele: 1-4-0-0, 1-7-0-0. Á, tady to máme: 2-3-0-1!“

	Bráchové si zapsali za uši číslo pokoje, které tomu telefonu odpovídalo: C-42, budova Ives Hall.

	Vtom whúúúz! ticho prořízl výstřel z pistole s tlumičem. Od okna šlehl záblesk, ze zdi odletěl kus omítky.

	Bráchové sebou praštili na podlahu, zuřivě se hrabali ven ze dveří. Zazněl další výstřel.

	„Ven nemůžeme! Je tam ten vrahoun!“ vydechl Joe, když letěli po schodech do přízemí.

	„Suterén!“ křikl Frank. „Arnie říkal, že všechny baráky jsou propojený tunelama. Hlavně, aby taky o nich nevěděl ten vrahoun! Jdeme – někde dole musí bejt vchod.“

	Seběhli do suterénu a spatřili dlouhou betonovou chodbu. Frank křikl: „Támhle tudy!“

	Jejich dupot a dech se rozléhal prázdnotou trojnásobnou silou. V místech, kde ucházelo vodovodní potrubí, museli přeskakovat odporně páchnoucí kaluže.

	Pak se chodba rozdvojovala. Bez rozmyslu to vzali doprava, do tunelu ještě těsnějšího než předtím. Museli utíkat málem v podřepu, aby se vešli pod trubky a kabely vyčnívající ze stropu.

	Na okamžik se zastavili. Lapali po dechu a zároveň naslouchali. Frank Joeovi naznačil, aby se nehýbal. Blížil se dusot. Najednou ustal, jak neznámý pronásledovatel dorazil k podzemní odbočce. Po pár vteřinách se ozval znovu, ale tentokrát se vzdaloval.

	„Vzal to doleva,“ špitl Joe. „Rychle, musíme se nějak dostat ven!“

	Proběhli jakýmsi lomeným ohybem, za nímž byla rovná chodba. O kousek dál visel na zdi ukazatel k východu. Natáhli to, jak nejrychleji mohli – už aby byli venku!

	Konečně objevili kovový žebřík vedoucí k poklopu. Joe byl v mžiku nahoře a otevřel. Frank vylezl těsně za ním. Venku poklop zavřeli a rozhlédli se. Ukázalo se, že jsou pod tribunou fotbalového hřiště.

	„Povedlo se!“ zajásal Frank. „Teď rychle do Mans…“

	Zajásal předčasně. Hvízdla kulka a zajela do blízkého sloupu. Bráchové se přikrčili a zběsile uháněli od hřiště pryč. Neznámý se zřejmě v podzemí vyznal líp, než si mysleli.

	Objevil se sportovní komplex. Bráchové zajeli za roh. Další kulka odštípla kus cihly.

	Přeběhli trávník a byli před Van Cottkou. V sále se svítilo, byl slyšet rachot rocku.

	Vpadli na pozdní noční mejdan, pořádaný kvůli tomu, že druhý den nebyla škola. U stěny stál dlouhý stůl s mísou s ovocným punčem a papírovými pohárky. Joe se k němu prodral, aby se napil. Frank šel pomalu za ním, koutkem oka sledoval známé tváře.

	Byl tam Arnie, svíjel se do rytmu, brýle měl na špičce nosu, jako by mu měly každým okamžikem odletět. V rohu stál Brad a hučel do nějaké holky. Všiml si Franka a spiklenecky zamrkal.

	„Chceš trochu?“ zeptal se Joe s naběračkou plnou punče.

	Frank koukl do mísy. Sladká patlanice ho moc nelákala. Znovu se rozhlédl. Bylo tam pár studentů z jeho třídy, a taky profesoři, včetně Osborna. Ve dveřích se právě objevil Castigan. Franka napadlo, že by s ním mohl promluvit, ale hned si to rozmyslel. Teď nemělo cenu na sebe s Joem upozorňovat.

	Avšak Castigan sám na Franka zamával a zamířil k němu. Joe se radši ztratil v davu, aby ho náhodou nepoznal.

	Profesor plácl Franka po zádech. „Měl by sis trochu zatancovat,“ řekl a povzbudivě zamrkal. „Je to taky sport, možná lepší než basket!“

	Frank zíral, jak je pan profesor najednou přátelský. Že by přece jen uvěřil tomu jeho vysvětlení, ohledně podstrčené písemky?

	Nato Castigan odkráčel k Osbornovi a Frank se rychle prodral k Joeovi.

	„Mizíme,“ řekl mu. „Tady to* není bezpečný. Kdyby tě Castigan načapal na území školy, vyrazil by nás oba.“

	Joe si vzal s sebou pohárek s punčem a bráchové se vytratili ven. Pečlivě se rozhlédli, ale nic podezřelého v té tmě neviděli.

	„Zdá se, že je klid,“ oddychl si Frank.

	„Půjdeme k tobě na pokoj a zamyslíme se, co dál.“

	„Fajn. Teď tam ještě chvíli nikdo nebude, takže bychom mohli zavolat tátovi.“

	Vzali to zkratkou kolem zadní části Van Cottky. Když došli k zídce s odpadkovými kontejnery a chtěli nasadit do běhu – ztuhli.

	Ze tmy se na ně šklebil otvor hlavně.


XVI.

	

	Joe zareagoval perfektně. Bez rozmýšlení tím směrem mrštil pohárkem. Citrónový punč vletěl maskovanému chlapovi do očních otvorů horolezecké kukly a na okamžik ho oslepil.

	„Arrgghhh!“ vykřikl chlap a popadl se za obličej.

	Bráchové okamžitě vyrazili na úprk. Uprostřed nádvoří se Frank zastavil. „Počkej, Joe!“

	„Co blbneš?“ zděsil se Joe. „Nadělá z nás ementál!“

	„Ne. Schováme se támhle!“ řekl Frank.

	Popadl ho za rukáv a zatáhl za pomník George Howea Chartwella. Jen zapadli, maskovaný chlap vyběhl zpoza Van Cottky.

	Zuřivě se rozhlížel na všechny strany, ale nic neviděl. Pak zůstal stát, sundal kuklu z hlavy a zastrčil ji do kapsy. Pomalu vykročil směrem k Mansfieldce.

	„To jsem si mohl myslet,“ řekl Frank. „Ví přesně, kde bydlím. Teď tam nemůžeme.“

	„To je fakt,“ řekl Joe. „Co teda uděláme?“

	„Pojď se mnou.“

	Bráchové se vrátili do Van Cottky. Mejdan už pomalu končil. Kluci a holky se hrnuli do vstupní haly. Bráchové se tam ztratili jako nic.

	„Franku, co tady? Už končej,“ pronesl Joe nechápavě.

	„Jen se mě drž. Tohle je náhodou perfektní. Hala je narvaná, hlídač si nás ani nevšimne.“

	Zatímco studentů v hale přibývalo, Frank ostře sledoval pohyby hlídače. Když se k němu otočil zády, šťouchl do Joea a hodil hlavou ke schodišti. Vzali to nahoru do patra.

	„Tohle je barák holek,“ vysvětloval Frank v běhu. „Kluci sem v noci nesměj.“ Zasmál se. „Jenže nám se to povedlo, co?“

	„Hmm, a já myslel, že už seš na takovýhle dobrodružství starej,“ uchichtl se Joe provokativně.

	Frank ze srandy plácl Joea zezadu do hlavy a ukázal na dveře s číslem 21.

	Lehce zaklepal. Nic. Zaklepal silněji.

	„Kdo je to?“

	„Frank.“

	Sára nedůvěřivě pootevřela dveře. „Jak ses dostal nahoru?“ Zmerčila Joea. „A co je tohle za kluka?“

	„Můj bláznivej brácha Joe, jak jsem ti o něm vyprávěl. Ovšem normálně blonďák.“

	Joe se zatlemil, když mu Sára podala ruku, a zamumlal: „Pořád si to chci umejt, ale nějak není čas.“

	„Pojďte dál, kluci,“ řekla. „Holky jsou ještě na mejdanu. Děje se něco?“

	„To by bylo dlouhý povídání,“ odvětil Frank. „Můžeme si od tebe zavolat?“

	„Jasně. Ale nehrozí ti nějaký nebezpečí, že ne, Franku?“

	„Jestli považuješ honění ozbrojeným magorem po campusu za ‚nebezpečí‘, tak jo,“ usmál se Joe. Sára koukala vystrašeně.

	Frank řekl do telefonu: „Táto, prosím tě, okamžitě přijeď! Máme ty počítačový lupiče chycený při činu! Zátah na pokoj C-42, barák Ivesovka! Máš to? Co? Jo… jasně, počkáme na policajty. Zatím čau!“

	Když zavěsil, zeptal se Sáry: „Můžeš zůstat u telefonu pro případ, kdybychom tě potřebovali? Za chvíli nastane obrovský tóčo!“

	„To víš, že udělám, co mi řekneš,“ vydechla Sára a hned se zarazila. „Kluci, myslela jsem, že počkáte, až přijede váš táta s policií…“

	„To bude chvíli trvat,“ řekl Joe. „Ti zloději by mezitím mohli skončit.“

	Bráchové vyběhli z Van Cottky a rozhlédli se po nádvoří. Byl klid. Vzali to sprintem kolem Mansfieldky do vedlejšího baráku, zvaného Ives Hall.

	Byla to ponuře vyhlížející stavba s vysokou lomenou střechou a úzkými okny. Rudé cihly už skoro zčernaly stářím. Průčelí lemovala starodávná dřevěná veranda.

	„To je jako strašidelnej zámek,“ zahučel Joe. „A co řekneme, až nás chytí hlídač?“

	„Bydlej tam kluci,“ řekl Frank. „Stačí, když skloníš hlavu a budeš se tvářit, jako že jsi místní.“

	Povedlo se. Hlídač z polospánku jenom pootevřel oko a zase je zavřel. Bráchové vyšli do třetího patra.

	„Člověk by řekl, že v takovýmhle baráku bude výtah,“ zafuněl Joe.

	Frank ho neposlouchal. Kráčel před ním, hledal C-42.

	Bum! to byl šok, když si přečetl jména na dveřích: „Goldman, Farnsworth, Pierce!“

	„To jsou ti tři mazáci z toho tribunálu!“ zašeptal Joeovi. „Už se nedivím, že mě chtěli vylejt! To oni dělaj ty krádeže!“

	Za dveřmi se ozývaly rozčilené hlasy. Bráchové přiložili uši a poslouchali.

	Nebylo rozumět – kluci mluvili jeden přes druhého, cvakala počítačová klávesnice. Taky se ozvalo položení telefonu, někdo otevřel a zavřel okno.

	Konečně se dala rozlišit některá slova: „Jak to, zmizeli…“

	„Nedalo se nic dělat. Jsou pořád…“

	„Vědí, kde jsme…“

	„Nikdy jsme s tím neměli začínat… Všechny nás vylejou ze školy!“

	„Kde jsou naše prachy…“

	„Nemáme ještě dost…“

	„Potřebujeme milión… už to skoro bude!“

	Joe řekl Frankovi: „Trochu je osvěžíme.“

	Zaklepal na dveře.

	Hovor uvnitř ustal, jako by všichni naráz oněměli. Joe zaklepal znovu. Bylo slyšet horečné pobíhání, šoupání židlí a šustění papírů.

	„Kdo je?“ pronesl někdo přehnaně přívětivým tónem.

	„Dobří přátelé. Přicházíme kvůli výhodnému předplatnému Vězeňských rozhledů!“ Znovu nastalo ticho.

	„Otevřte, frajeři, jestli nechcete mít na triku nový dveře!“ řekl Joe.

	Knoflík se pohnul. Vykoukl Tom Farnsworth.

	Křečovitě se usmál. „Franku! Promiň, nepoznal jsem tě! Ty máš fóry, to ti teda povím!“ Hodil okem po Joeovi. „Nějakej kámoš?“

	„Jo,“ řekl Frank. „Co kdybys nás pustil dovnitř?“

	„To je jasný,“ řekl Tom a otevřel dokořán. Lloyd a Stu leželi oblečení na postelích s knížkami v rukou a předstírali usilovné studium.

	„Makáte do noci, co?“ ušklíbl se Frank. „To je jasný, bankovní podvody vám zaberou spoustu času.“

	Lloyd se na posteli posadil a protáhl obličej. „To nebyl moc dobrej fór, Franku. Necejtíš se dobře?“

	Joe řekl: „Cejtí se líp, než se budete cejtit vy, až budete bručet za katrem.“

	Lloyd se podíval po ostatních. Pokrčili rameny. „Hele, tebe sice neznám,“ řekl Joeovi, „ale asi budeš nějakej cvok. Plácáš hovadiny. Musím se tě zeptat…“

	„Tak aby bylo jasno, Pierci,“ vložil se do toho Frank, „vy tři jste přišli na to, že s počítačem se daj dělat všelijaký veselý kouzla. A tak se už pár tejdnů bavíte tím, že se napichujete do Bayportský investiční banky a převádíte si desetitisíce dolarů na tajný účty. Obdivuju vás, jak rychle jste mě odhalili. Snažili jste se mě vylejt, zapálili jste benzín v mým pokoji, zfalšovali jste moji písemku a teď…“

	Lloyd se chytil za hlavu. „Franku, ty jsi nalitej! V životě jsem neslyšel takový kraviny!“

	Frank řekl: „ty sám jsi mi řekl, že jsi četl moji přijímací písemku, Lloyde. A chodíš se mnou na anglinu. Kdo ještě jinej by mohl znát můj rukopis?“

	Všichni tři se rozesmáli.

	„A ty, Goldmane, ty jsi na mě šel s tím veslem, dělal jsi, jako že ti jde o Sáru. A přitom s ní už nechodíš.“

	Otočil se k Tomovi. „A nebyls to náhodou ty, Farnsworthe, kdo tu noc, co byl u mě na pokoji ten oheň, ukradl Arniemu klíče U Krasavce?“

	Odmlčel se a pokračoval: „A když vám začala hořet půda pod nohama, jeden z vás si nasadil masku, aby nás vyřídil, jako předtím Dwighta Trilbyho! Takže si laskavě připravte nějakou chytřejší řeč, za chvíli je tu policie. A nejlíp uděláte, když už budete hodný – rvačka, útok a ublížení na zdraví by jenom uspíšilo vaši cestu před soud.“

	Lloyd si založil ruce na prsou. „Tak hele, Franku,“ řekl, „já tě chápu. Na kluka z Blbounova Riveru z Montany je tahle škola asi dost velkej záhul. Vzalo tě to, viď. No, nic si z toho nedělej, klidně se u nás posaď a uklidni se.“ Pohlédl zkroušeně na Joea. „Ty taky, kámo. A neboj, my ti nic neuděláme. Zmákli jsme horší případy – psotníky, halucinace, fóbie… A abyste, kluci, viděli, že to s váma myslíme dobře, něco vám ukážu.“

	Lloyd přistoupil ke skříni a otevřel ji. Tohle bráchové nečekali! Z šatníku vystoupil maskovaný chlap! V ruce měl bouchačku s tlumičem!


XVII.

	

	Frank a Joe měli v mžiku ruce nad hlavou. Chlap jim bouchačkou naznačil, aby přešli k oknu. Poslechli. Nato jim ukázal, aby otevřeli a vyskočili ven.

	„C… co… vy chcete, abychom vyskočili z okna? Ze třetího patra?“ vyděsil se Joe. Chlap přikývl.

	Lloyd Pierce začal kolem sebe těkat očima. Stu a Tom taky vypadali zaraženě.

	„Po… počkejte,“ vykoktal Lloyd. „Přece jste říkal – žádný násilí.“

	Chlap znovu ukázal tlumičem na okno.

	„Moment, moment!“ vyhrkl Stu, přiskočil a popadl chlapa za ruku. „To by byla vražda! A bylo by to na nás! Řeknou, že jsme je vyhodili!“

	Záhadný chlap se mu vytrhl a dalším prudkým pohybem ho udeřil pistolí do hlavy.

	V pokoji nastalo děsivé ticho. Stu se složil na podlahu. Lloyd a Tom zbledli.

	„Jo… oukej! Je… jenom nám řekněte, co máme dělat,“ vydechl Tom po několika vteřinách, „a my to uděláme… viď, Lloyde?“

	Lloyd byl úplně mimo. Tom ho rýpl do zad. „Viď, Lloyde?“ opakoval.

	„Co?“ zachrčel Lloyd, když se vzpamatoval. „Jo, jasně. Uděláme všechno, co řeknete, pane.“

	Maskovaný chlap ukázal Tomovi bouchačkou na okno, aby otevřel.

	„M… my máme otevřít okno?“

	Chlap přisvědčil a naznačil pohyb ven. „A pak… pak je máme vy… vystrčit?“ zeptal se Lloyd zděšeně. „Moment, počkejte…“

	Tom už byl u okna. „Dělej, co říká, Lloyde!“ vyštěkl. „Má bouchačku!“

	„Mám jinej návrh,“ řekl Lloyd a jak k chlapovi přistoupil, ocitl se na zlomek vteřiny mezi Frankem a Joem.

	To Joeovi stačilo. Vzal Lloyda podrážkou do zad. Ten se nabořil do maskovaného chlapa. Oba se zřítili k zemi. Chlap ještě v pádu stačil vystřelit.

	Svič-krak! Kulka zasáhla počítač. Vyletěly jiskry. Chlap si zakryl rukou oční otvory. Joe bleskurychle sebral se stolu monitor, vytrhl šňůru a prásk! hodil ho chlapovi na hlavu.

	Bráchové se vrhli ke dveřím. Vyběhli na chodbu, seskákali po schodech do přízemí a kolem spícího hlídače z baráku ven.

	„A teď co nejdál!“ křičel Frank.

	Joe se ohlédl. „Nikdo nás nehoní!“

	„Ale bude! Dělej!“

	Měl pravdu. Vzápětí pročísly tmu dva výstřely. Jedna kulka zajela do země vedle Joeovy boty, druhá se rozplácla o blízký odpadkový kontejner. Bráchové okamžitě za kontejner zajeli.

	„Kde jsou?“ vydechl Frank.

	Joe opatrně vysunul hlavu. Na nádvoří nebylo nic vidět, ale odněkud se ozývaly hlasy. Zvedl oči a konečně nahoře na Ivesovce spatřil tři postavy balancující po střešní lávce.

	Otočil se k Frankovi: „Jsou na střeše!“

	„Je to nejvyšší budova v campusu,“ řekl Frank. „Jak se hneme, uviděj nás.“

	„Nedělej si vrásky, brácho,“ uchichtl se Joe.

	Sebral dva velké kameny a mrštil jimi, jak nejdál dohodil. Kameny zahučely mezi křoviska a stromy za Ivesovkou a nadělaly v nočním tichu slušný hluk.

	Postavy se otočily a klusaly na druhý konec lávky. Ozvaly se další dva tlumené výstřely, ale už o hodně dál, než se bráchové skrývali.

	„Vidíš to?“ řekl Frank. „Myslej si, že jsme někde tam!“

	„Nejstarší fóry jsou nejlepší,“ zatlemil se Joe.

	„To je mi nějaký povědomý,“ zasmál se Frank.

	Když postavy ze střechy zmizely, vykradli se bráchové ze školního areálu na ulici.

	Natáhli to sprintem mezi baráky a po pěti minutách se ocitli v hogo-fogo čtvrti, kde je předtím sebral ten polda. Konečně se zase jednou cítili bezpečně. Posadili se na chodník a chrčeli, až to vypadalo, že jim puknou plíce.

	„To je dobrý,“ řekl Joe, když se vydýchal, „děláme zátah a přitom zdrháme, až se za náma kouří. Franku, tady nejsme k ničemu. Musíme se vrátit.“

	Frank zavrtěl hlavou. „Nesmysl, musíme někde chytit tátu. Nemá tušení, že v areálu soukromý střední školy na něj čeká ozbrojenej maniak.“

	„No, právě proto bychom si měli zajít pro dodávku.“

	„Ne,“ řekl Frank rozhodně. „Lepší bude, když kočička dodávka přiběhne za náma.“

	Joe se vykulil. „Co? Ty už z tý školy asi opravdu blbneš, chlapče z Montany.“

	„Nezapomeň,“ odvětil Frank, „že máme někoho, kdo je na naší straně.“

	„Jasně,“ vyhrkl Joe. „Sára!“

	„Myslí ti to docela svižně, chlapče z Bayportu,“ ušklíbl se Frank. „Zavoláme jí a řekneme, aby nám dodávku přivezla. Takže jediný, co teď musíme udělat, je najít tady někde telefon.“

	Vyběhli z kirklandské luxusní čtvrti a na jednom rohu objevili starou opuštěnou benzínku. Okna byla zatlučená, pumpy zrezivělé – telefonní budka však fungovala.

	Frank zasunul čtvrťák a vytočil číslo. „Sáro, tady Frank… jo, jsem v pořádku. Jsme s bráchou v Kirklandu, na rohu Archer Street a Elliot Place u starý benzínky.

	Prosím tě, udělej to pro nás, přivez nám sem naši dodávku. Náhradní klíče jsou v tajný díře vedle volantu. Vypadá to jako zapalovač, ale jenom třikrát zmáčkneš a dvakrát otočíš doprava a klíče vyskočej… Jo, co nejdřív. Nesmíš ztratit ani vteřinu. A ať tě nikdo nevidí.“

	Zatímco čekali, Joe u pumpy přecházel sem a tam. „Říkám, že je to kravina, Franku. Tý holce bude trvat věčnost, než se sem dostane. Zrovna tak jsme mohli jít…“

	„Brácho, nekomplikuj to, věř mi,“ hučel Frank.

	A vskutku, ani ne za pět minut se dodávka vynořila u rohu Archer Street. Řítila se k nim na plný plyn.

	Bráchové vyběhli do jízdní dráhy a zamávali. Naznačovali Sáře, aby zastavila u pumpy. Ta však vůbec nereagovala.

	Frank zuřivě gestikuloval. „Co to vyvádí?“

	Bráchové uskočili, ale dodávka se zhoupla a znovu to vzala přímo do nich.

	„Bacha!“ vykřikl Frank.

	Vrhli se na chodník do živého plotu – v posledním okamžiku. Dodávka je jen taktak minula.

	Minula i benzínku a prudce zastavila o třicet metrů dál.

	Místo Sáry vystoupil maskovaný chlap! Frank zbledl. „Práskla nás,“ řekl. Natáhli to přes Elliot Place. Vozovka se kroutila mezi stromy, nebyla asfaltovaná a byla dost úzká – příliš úzká na to, aby se tam dodávka vešla. Ozval se výstřel. Kulka pročísla větve.

	Stromy přešly do volného prostranství. Frank a Joe měli pod nohama čerstvě posekaný trávník. Hnali se, že jim sotva stačil dech. Zdrhali a zdrhali –  když vtom Frank o něco zakopl.

	„Jau!“ zařval a už ležel na zemi. Ohlédl se a hned mu bylo jasné, co to je. Náhrobek. Byli na hřbitově!

	Rychle vyskočil a zdrhal dál za bráchou, který kličkoval mezi pomníčky, přeskakoval hroby.

	Maskovaný chlap je dotahoval. Musel být dobře trénovaný. Bráchové ho slyšeli, jak funí. Proletěli kolem mramorové hrobky a spatřili před sebou svah. Nahoře byl další hřbitovní pozemek, novější

	–       stály tam multikáry, po zemi se válely lopaty a krumpáče.

	Hvízdla další kulka. U nejbližší multikáry vyletělo sklo. Bráchové to vzali ostře doprava – přímo k čerstvě vykopanému hrobu!

	Joe si hrobu všiml v posledním okamžiku, ale stačil ještě přeskočit. Na druhé straně už to ale nedokázal vybrat a zřítil se na zem. Frank měl smůlu. S výkřikem a mohutným žuchnutím vletěl rovnou do výkopu.

	Joe se chtěl zvednout, ale zastavila ho prudká bolest v kotníku. Zvedl hlavu. Chlap stál nad ním s rukama v bok. Joe se chytil lopaty zapíchnuté vedle do hromádky hlíny, aby se dostal na nohy.

	„Je konec,“ řekl chlap a přešel k jámě. „Jak příhodné! Dokonce jste si našli místečko k věčnému odpočinku. Jestlipak se tam oba vejdete? No nic, vyzkoušíme to.“

	Namířil na Joea bouchačku připravenou k výstřelu. Joe se pustil lopaty, o krok ustoupil a znovu upadl. Chlap se podíval do jámy na Franka.

	„Nazdar,“ řekl.

	Hlas Frankovi připadal povědomý, ale nedokázal si vzpomenout. Chlap mluvil suchým, chrčivým tónem.

	„Nepřeju vám to, chlapci, ale způsobili jste si to sami. Nedali jste pokoj, pořád jste museli čmuchat. Mysleli jste. že vám to vyjde. Je mi líto – vsadili jste na špatnou kartu.“

	„Povězte nám, kdo jste,“ řekl Frank. „Alespoň tuhle poslední radost byste nám mohl udělat, než nás odbouchnete.“

	Maskovaný chlap vyloudil hluboký hrdelní smích. „Radost bych měl mít spíš já. Vy dva si myslíte, že vás chci jednoduše zastřelit.“ Uchichtl se nad jejich vyděšenými výrazy. „Ale to se mýlíte. Proč bych se namáhal, když tu špinavou práci můžete udělat za mě?“

	Vytáhl na Joea nádobku se sprejem. Přitiskl mu na hrdlo bouchačku a zdvihl sprej do výše oči. „Už jsi někdy slyšel o feromonech, milý mladý příteli? Jsou to látky, které značně posilují jisté emoce – lásku, strach, zuřivost a podobně.“

	„Joe! Joe!“ křičel Frank, ale nemohl nic dělat.

	Zavyl jako raněné zvíře, když chlap nastříkal Joeovi feromonový sprej do obličeje. Nebylo pochyb, co s ním ta strašlivá látka udělá – změní ho v šílence jako předtím Dwighta Trilbyho!

	Chlap se sadisticky zachechtal a řekl: „Teď vztyk, chlapče!“

	Joe se přes bolest v kotníku vyhrabal na nohy.

	Chlap ukázal na lopatu. „Vem si ji.“

	Joe poslechl.

	Chlap ustoupil od hrobu. Natáhl bouchačku. „A teď házej!“ Joe vytřeštil oči.

	„Co jsem řekl?“ vyštěkl chlap. „Sám si pohrbíš svého bratříčka!“ A varovně vystřelil Joeovi kolem hlavy.

	„Dělej, co říká, Joe,“ křičel Frank, „nebo tě zabije!“

	Joe poslušně hodil trochu hlíny. „Víc a rychleji!“

	Joe se najednou začal měnit. Vypadalo to, že už zraněný kotník nevnímá. Nabíral čím dál tím větší lopaty a házel rychleji a rychleji, funěl námahou – a běsem!

	„Výborně,“ řekl chlap.

	Feromony zabíraly.

	Joe byl v transu. Oháněl se lopatou, hlína se na Franka sypala zprava zleva. Během deseti minut byl zaházený po ramena.

	Křičel: „Joe! Joe! Uvědom si, co děláš!“

	Jenže Joe už měl u pusy pěnu. Oči se mu protáčely, vykřikoval nesmysly. A vtom, když už byl Frank skoro pohřbený v mazlavé hlíně, začal divoce kvílet.

	Odskočil od hrobu, jako by na něj něco zaútočilo.

	„Dodělej práci!“ poručil maskovaný chlap.

	Avšak Joe byl úplně mimo. Mlátil lopatou do vzduchu, bojoval s něčím, co viděl jen on sám.

	Chlap usoudil, že už ho nezvládne. Namířil bouchačku. „Doufal jsem, že to nebude třeba, chlapečku, ale ty jsi mě zklamal.“

	Uchopil rukojeť oběma rukama a vypálil.
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	Joe nemohl vidět záblesk. Nemohl slyšet hvízdnutí kulky. Ani nemohl ucítit její náraz.

	Kulka se odrazila od lopaty, kterou v okamžiku výstřelu držel ve výši hlavy. 

	Rudý opar zuřivosti se vznášel mezi ním a okolním světem. Mával lopatou, jako by byla z papíru, poskakoval v nesmyslných výskocích tu na jednu, tu na druhou stranu.

	Maskovaný chlap znervózněl. V tomhle třeštění nebylo snadné dostat Joea na mušku.

	„Nehýbej se, ty cvoku!“ vyštěkl.

	Avšak Joeovy pohyby byly ještě divočejší.

	Lopata mu náhle vyletěla z ruky jako bumerang. Chlap si uvědomil, že mu letí přímo proti obličeji, a upustil bouchačku. Chtěl si zakrýt hlavu – ale už to nestihl. Dostal železnou hranou strašlivou pecku do levého spánku.

	Klesl v bezvědomí k zemi.

	Frank se s námahou vyhrabal z hlíny. Joe nahoře řádil dál, pobíhal mezi hroby, bojoval s náhrobky.

	Frank opřel lokty o pevnou zem. Mocným záběrem se vytáhl nad okraj jámy.

	Jakmile byl z hrobu venku, rozběhl se za Joem.

	„Joe!“ křičel. „To jsem já, Frank! Tvůj brácha!“

	Joe spatřil Franka, jak se k němu řítí. Vytřeštil oči a znovu zavyl. Zdrhal před Frarikem jako před smrtí a zastavil se vždycky jen aby sebral něco, co po něm mohl hodit: lopatu, krumpáč, kámen. Věci na Franka padaly, že sotva stačil uhýbat.

	Nakonec doběhl k zaparkované multikáře. Skočil do kabiny a začal mačkat a tahat všechno, co mu přišlo pod ruku. Snad chtěl nahodit motor. Když Frank ke káře dorazil, rozeřvalo se autorádio. Joe je pustil na plné pecky.

	Rachot heavy-metalu ho doslova vymrštil z kabiny ven. Tělo se mu škubalo, nohy dusaly štěrk. Rval si vlasy, zatínal si nehty do kůže, jako by chtěl vydrápat sám sobě z těla neviditelné parazity.

	„Joe! Uklidni se! Slyšíš mě!“ úpěl Frank.

	Pokoušel se ho nějak zachytit, ale neměl šanci. Z rádia duněly basové kytary a bicí, Joeovy pohyby byly čím dál tím zuřivější.

	Frank skočil do kabiny, aby rádio vypnul. Po vypínači zbyla jen díra. Joe ho – utrhl. Frank se do rádia pustil pěstmi, nebylo to však nic platné.

	V zoufalství zavřel oči a vydechl: „Dost už, Joe, tohle tě zabije!“

	A vtom to křuplo. Dzzzzit! Rádio zmlklo. Vyletěly jiskry. Joe se jako mrtvý zhroutil k zemi.

	Frank vyskočil z káry ven a v hrozné předtuše uchopil bráchu v zápěstí. Hned si oddychl. Puls pracoval. Ozvaly se nějaké hlasy.

	Frank otočil hlavu. Po svahu se blížily dvě povědomé postavy – Johnny Wilson a pan Rogers.

	Rogers měl v ruce Electrojam.

	„Bude v pořádku?“ zeptal se Franka.

	„Už asi jo,“ odvětil Frank. „A díky, pane.“

	Malcolm Rogers se zasmál. „Mně neděkuj, poděkuj svému kamarádu Wilsonovi. To on tu muziku slyšel až na Archer Street.“

	„Ale jak to, že vy… já myslel…“ koktal Frank.

	Rogers pokýval hlavou. „Ano, nemůžeš vědět, že jsem na tvé straně.“

	„Ale tam dole u řeky… u loděnice jste po mně střílel.“

	„I když jsem tě podezíral, nikdy bych tě nedokázal zabít. Zapomněl jsem, že jsem Oscarovi přikázal, aby tu bouchačku nabil. Chtěl jsem tě jenom postrašit… samotného mě šokovalo, když vyšel výstřel. Pochop, jak jsem tě přistihl v mé pracovně, nemohl jsem si myslet nic jiného, než že jsi to ty, kdo krade z banky peníze. Sledoval jsem tě, to přece víš. Dneska večer jsem mluvil se synem Sedgwicka Trilbyho. Řekl mi o tobě všechno. Tak jsem se rozhodl, že tě najdu a nabídnu ti svou pomoc.“

	„A jak jste nás tady našel?“ zeptal se Frank. Podíval se na Johnnyho. „A jak vy dva jste se k sobě dostali?“

	Johnny řekl: „Připadali jste mi na tom mejdanu nějaký divný. A když jsem se vrátil na pokoj, uslyšel jsem střelbu. Pak se nějakou dobu nic nedělo, ale když jsem vykoukl z okna, viděl jsem odjíždět vaši dodávku. Tak jsem zdrhal k auťáku a jel za ní.“

	„A já“ vložil se do toho Rogers, „já dodávku potkal na ulici. Napadlo mě dohonit vás, abychom si konečně všechno vyříkali. Dodávka se mi sice ztratila, ale uviděl jsem za sebou Johnnyho. Poznal jsem to jeho auto, z kterého jsem mu u loděnice sebral jeden Elektrojam. Tak jsem ho zastavil. Řekl mi, jak to s těmi Elektrojamy ve skutečnosti bylo a jak to souvisí s krádežemi v Bayportské bance. Slovo dalo slovo a spojili jsme síly.“

	Joe se začal hýbat. Pomalu otevřel oči a spatřil Malcolma Rogerse. Zachvěl se.

	„To je ten maskovanej frajer?“ zachrčel.

	Frank pohlédl na Rogerse a zasmál se. „Vy přece nemůžete bejt maskovanej frajer!“

	Rogers se taky zasmál. „To víš, že můžu… ovšem pouze na karnevalu.“

	Frank ukázal na tělo, které pořád ještě leželo tam, kde ho srazila Joeova lopata. „Ten chlap nás chtěl zabít?“

	Frank, Johnny a Rogers přistoupili k záhadnému tělu. Joe klopýtal za nimi, držel si bolavou hlavu. Chlap se začal hýbat. Chrčel, vyrážel kletby.

	Frank poklekl a strhl mu horolezeckou kuklu.

	Srdce se bráchům zastavilo až v krku.

	Byl to – profesor Castigan!

	„Tak tohle by mě v životě nenapadlo!“ vydechl Frank.

	Rogers pokýval hlavou. „Bohužel, mě ano.“

	„Cože?“ vyjevil se Joe, „Vy o něm něco víte?“

	„Ten člověk u mě pracoval. Je to vynikající chemik a počítačový expert, ovšem má taky dlouhé prsty. U každé firmy, kde byl, kradl peníze a chemikálie. Potřeboval prý prostředky na nějaký šílený výzkum feromonů. Zaměstnal jsem ho kdysi, když nemohl sehnat džob.“

	„Takže to nakonec přece jen vyzkoumal,“ řekl Joe. Hlava mu třeštila.

	Rogers pokračoval: „Založil jsem tehdy počítačovou firmu. Pracoval u mě ve výzkumném a vývojovém oddělení. Byl neuvěřitelně schopný, vytvořil pro nás všechny nové programy.“

	„Včetně toho, kterej je teď v Bayportský investiční bance?“ zeptal se Joe.

	Rogers se zamyslel. „To je docela možné. Já vím jenom tolik, že od naší firmy odešel učit a že měl tenkrát čistý trestní rejstřík.“

	„Teď už ho mít nebude,“ zasmál se Frank.

	„Nejhorší je, že do tý špíny namočil i tři kluky z Chartwellu,“ řekl Joe.

	Frank smutně dodal: „A jednu holku.“

	Chvíli bylo ticho. Nikdo nevěděl, co říct. Pak se všichni ohlédli. Nahoře na svahu se ozval dupot.

	„Klid, žádnou paniku! Všechno máme pod kontrolou!“

	Blížili se dva policisté s vytaženými bouchačkami. A za nimi Fenton Hardy. Frank a Joe po sobě mrskli očima a začali se smát.

	„Taky máme všechno pod kontrolou, táto,“ řekl Frank.

	Během několika vteřin byl Castigan v poutech a policisté v čele s Fentonem Hardym ho vedli k hlídkovému vozu zaparkovanému na protější straně silnice.

	

	Když se bráchové o půl hodiny později vrátili zpátky do školy, další policejní vozy právě odvážely Piercea, Goldmana a Farnswortha. Frank se okamžitě vydal do Van Cottky. Prolezl opatrně otevřeným oknem v přízemí, vyběhl do prvního patra a zaklepal na dveře číslo 21.

	„Stu?“ ozvala se Sára vystrašeně.

	„Jiná osoba,“ odvětil Frank.

	„Jim Castigan!“ vyhrkla radostně a otevřela.

	Úsměv jí ztuhl na rtech. Franka nečekala ani zázrakem.

	„Co… co to plá... plácám?“ začala koktat. „Co by tady dělal Castigan? Chtěla jsem říct Gin… Ginny. Myslela jsem, že je to kámoška Ginny!“

	Frank pokýval hlavou. „Nemá to cenu, Sáro. Je konec. Castigan už je zašitej a pro tebe si taky za chvíli přijedou poldové.“

	Sára po Frankovi sekla pohrdavým pohledem. Chtěla zabouchnout. „Vypadni,“ vykřikla hystericky. „Tady nemáš co dělat!“

	Frank vrazil botu mezi dveře. „Chci vědět jednu věc. Proč jsi to udělala? Co tě to napadlo dát se do party s kriminálníkem jako je Jim Castigan?“

	Sklopila hlavu, vlasy jí spadly do obličeje. Na tvářích se jí objevily slzy.

	„Když on je krásnej,“ štkala, „fakt krásnej… a hodnej. Slíbil mi všechno. Říkal, že se o mě fantasticky postará, když mu pomůžu. Říkal, že ty jdeš akorát po penězích a vůbec po vlastním prospěchu a každýho jenom podvádíš, využíváš lidi, který ti na to skočej… Hele, Franku, Lloyd a Stu a Tom – a já – my jsme tu na štípko. Dovedeš si představit, jaký to je, bejt celý ty roky se všema těma bohatejma synáčkama a dceruškama, když sám nemáš nic? Jim je… byl jedinej, kterej měl pochopení.“ Fanaticky na Franka vytřeštila uslzené oči. „Ty tomu nerozumíš. Jim není obyčejnej člověk. Je to novej… moderní Robin Hood! Žádnej sprostej zloděj! Ano, okrádal… ale okrádal jenom bohatý banky!“

	„Sáro, tomuhle přece nemůžeš věřit?“

	„Všichni mu věříme. Je… byl na nás hodnej! Všichni jsme měli z chemie samý jedničky. A taky nám slíbil spoustu peněz, který by nám vystačily na celej život! Chudák, snažil se všechno dělat tak, aby na něj nikdy nepřišli… a ty… tys to zkazil, Franku!“

	To už na schodech duněly policejní boty.

	„Je mi tě líto Sáro,“ řekl Frank s povzdechem, „ten chlap vám akorát kecal.“

	

	Zatímco policisté před Van Cottkou nakládali Sáru Waterburyovou do vozu, Fenton Hardy přistoupil k Frankovi a Joeovi.

	„Neuvěřitelný případ,“ řekl. „Ten člověk snil o jakémsi nesmyslném světě plném supermoderní techniky a bez finančních problémů. A jediné, co se mu povedlo, je, že přivedl do neštěstí několik nadaných mladých lidí, kteří tupě plnili každé jeho přání.“ Zamířil k svému autu. „A vycházelo mu to, dokud jste mu nepřišli do cesty vy, kluci.“ Spiklenecky na bráchy zamrkal. „Tak ahoj doma!“

	Když nastoupil a odjel, řekl Frank Joeovi: „Víš, co ti řeknu? Asi se mi bude po těch veselejch studentskejch časech v Chartwellu stejskat.“

	„To ani nedoděláš pololetí?“ vydechl Joe s předstíranou obavou.

	Frank se uchichtl. „Ani omylem. A myslím, že na tuhle školu co nejrychleji zapomenu.“ Vytáhl z kapsy Elektrojam. „A taky na tohle.“

	Chtěl věcičku hodit do kontejneru, když vtom do nočního ticha zaječely gumy. Zpoza administrativní budovy se přímo na Franka a Joea vyřítil starý rozhrkaný auťák.

	„Bacha!“ zařval Frank.

	Bráchové bleskurychle zapadli za kontejner.

	Auťák před kontejnerem prudce zabrzdil. Z naplno puštěných repráků burácela muzika:

	„OH, BABY, BABY, PLEASE LET ME BE! OH, YEAH! OH, NO…“

	„Dávej bacha, Joe,“ zasmál se Frank.

	„Hej, Franku! Jsi to ty?“ zavolal z okénka Arnie. „Já z toho všeho nemůžu spát. Nechceš se projet? Kde jsi?“

	„Teď,“ špitl Frank a podal Joeovi Elektrojam.

	Dzzzzit!

	A bylo ticho.

	Arnie vyjekl: „Jé, co se to stalo s mým úplně novým, senzačním cédéčákem?“ A začal se zoufale štrachat v přístrojové desce.

	Frank se smál. Řekl Joeovi: „Když to teďka natáhnem, budem v Bayportu právě včas, abychom se ještě trochu vyspali ve svejch postelích.“

	„Razíme!“ odvětil Joe. „Klusej první, ať vím, kudy!“

	A bráchové se ztratili ve tmě.
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